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ÚVOD
                                                                        Člověk je do té míry mrtvý,
                                                                        do jaké nedokáže komunikovat.

                                                                        Je do té míry živý,

                                                                        do jaké komunikovat dokáže.

                                                                           L. RON HUBBARD

        Nonverbální komunikace patří dnes mezi jedno z nejdiskutovanějších témat pedagogiky a psychologie a není tudíž divu, že o něm již byla napsána řada vynikajících publikací. 
     K porozumění řeči těla skutečně postačí četba několika knih či dokonce jen přirozený cit. Skutečným znalcem se stane ale jen ten, kdo teoretické poznatky získané z těchto publikací ověřuje, a to bez ustání, neboť stejně jako se vyvíjí u lidské společnosti verbální komunikace, tak neméně důležitý je i vývoj v nonverbální složce dorozumívání. Mnohé komunikační prvky však mají předlouhou historii a jen velmi pomalu se mění. Naučit se správné nonverbální komunikaci lze právem přirovnat k učení se cizímu jazyku. 
    Pracuji jako vedoucí učitelka odborného výcviku na Střední škole v Olomouci - Svatém Kopečku, která vyučuje žáky se zdravotním postižením, zaměřené na gastroobory. V jedné třídě vyučujeme žáky s různým zdravotním postižením- zrakovým, sluchovým, mentálním, vadou řeči, žáky s poruchami chování, dyslexie, dysgrafie... Při výuce jsou využívány všechny druhy komunikace a důležité místo především u žáků se sluchovým postižením zaujímá právě nonverbální komunikace v kombinaci se znakovým jazykem.

     Cílem mé diplomové práce je, aby posloužila jako návod pro začínající učitele odborného výcviku, kteří začínají učit na naší škole. Při výuce je důležité, aby věděli, jak správně s žáky komunikovat nejen verbálně, ale především také všemi prostředky nonverbální komunikace. Učitelé odborného výcviku, kteří přicházejí učit na naši školu, mají odborné vzdělání a mnohdy „pouze“ doplňkové pedagogické studium, což je z pohledu legislativy na místo učitele odborného výcviku dostačující. Mnozí z nich si postupně zvyšuje kvalifikaci a to především studiem speciálního doplňkového pedagogického studia v rámci celoživotního vzdělávání. Přesto i po dokončení studia nejsou schopni se sluchově postiženými žáky adekvátně komunikovat. Začínají navštěvovat kurzy znakového jazyka, seznamují se se zvláštnostmi sluchově postižených žáků. Začínají s nimi komunikovat. Než se naučí základy znakového jazyka, využívají především právě prostředky nonverbální komunikace. Svou diplomovou práci bych chtěla zaměřit nejen na teoretické poznatky z oblasti nonverbální komunikace, ale také na ukázkovém učebním dnu poskytnout návod pro práci se zdravotně postiženými žáky. Výzkum jsem zaměřila na používání nonverbální komunikace na odborném výcviku.
     Já sama nejsem speciální pedagog, jsem pouze absolventem programu celoživotního vzdělávání „Speciální pedagogika pro učitele praktického vyučování a odborného výcviku“, kde jsem získala pouze základy ze speciální pedagogiky. Proto ani moje práce není zaměřena na speciální pedagogiku – surdopedii, ale čerpá z ní spoustu poznatků. I já bych chtěla využít poznatky, které získám při psaní své diplomové práce jako návod či pomůcku ve své učitelské praxi a to především ve výuce neslyšících žáků. Základy znakového jazyka jsem získala na pedagogické fakultě v programu celoživotního vzdělávání „Znakový jazyk“ a také v Oblastní unii neslyšících v Olomouci.
1  KOMUNIKACE
V této kapitole se zaměřím na vymezení základních pojmů komunikace.

1.1   Slovníček základních pojmů
· Komunikace = proces vzájemného dorozumívání.
· Komunikace činem = aktivita, ochota, chování v komunikaci.

· Neverbální, nonverbální = mimoslovní.

· Pedagogická komunikace = komunikace ve vyučovacím procesu.
· Sociální komunikace = mezilidská komunikace.

· Verbální = slovní.
1.2 Vymezení pojmu komunikace

„Komunikaci v nejširším pojetí chápeme jako proces vzájemného dorozumívání. Pokud sdělování probíhá mezi lidmi, hovoříme o mezilidské (sociální) komunikaci. K ní dochází v procesu sociální interakce komunikátora (osoba sdělující) s komunikantem (osoba sdělení přijímající). Sociální interakce je proces, kterým se vyjadřuje vzájemné společenské ovlivňování jedince jiným jedincem nebo skupinou jedinců.“
 
Význam komunikace ve společnosti má nezastupitelný význam. Uvádím definici od Bednaříkové, se kterou se nejvíce ztotožňuji:
„Pojem komunikace je v dnešní společnosti jedním z nejpoužívanějších. Hovoříme o komunikaci mezi vládními stranami, o komunikaci s veřejností, o komunikaci v rodině, na pracovišti, ve škole, ve společnosti, na ulici, v dopravních prostředcích, zkoumáme komunikaci v partnerských vztazích, fascinuje nás komunikace probíhající v masmédiích a neustále hovoříme o tom, že je potřeba ji zlepšit, zvýšit, zkvalitnit, že je potřeba naučit se komunikativním dovednostem. Komunikace probíhá všude tam, kde spolu lidé přicházejí do styku, kde spolu pracují, hovoří, radí se, předávají si zkušenosti, baví se. V každém ze zmíněných kontaktů je však nezbytné komunikovat specifickým způsobem, adekvátně, s ohledem na situaci, místo, prostředí, čas, s přihlédnutí k účelu a ostatním účastníkům komunikace. Smyslem komunikace je navázání kontaktu, jehož výsledkem má být výměna informací, porozumění, přesvědčení o správnosti jednání, ovlivnění nebo změna postoje či pobídka k činu.“
 

Formy mezilidské komunikace:
     Existují různá třídění druhů komunikace. Nejčastěji se setkáváme s dělením komunikace na verbální a nonverbální.

V komunikaci nejde jen o vyjádření obsahu, toho CO sdělujete, ale i o způsob JAK, prostřednictvím jakého kanálu informaci vyšlete. Ve specificky lidské komunikaci jde o vícekanálový způsob komunikace.
    Podle typu kanálu můžeme komunikovat:

· Slovy- verbálně.
· Mimoslovně- nonverbálně.
· Činy – aktivitou, jednáním, chováním (nositelem komunikačního obsahu je čin, nejčastěji pojímaný jako sled neverbálních komunikačních aktů nebo jako konkrétní, záměrné i nezáměrné chování v určité situaci.

 Komunikace může být:

· Přímá a nepřímá – k přímé komunikaci patří rozhovor „face to face“¸v nepřímé komunikaci jsou účastníci odděleni prostorou a časem.
· Jednostranná a dvoustranná – je založena na přijímání rolí, to je na rolích řečníka a posluchače.
· Se zpětnou vazbou a bez zpětné vazby – rozlišení je založeno na tom, zda komunikátor má možnost přijímat reakce auditoria.
· Párová, skupinová, hromadná – je daná počtem účastníků.
· Masová – je zvláštním druhem hromadné komunikace, je to nepřímá jednosměrná komunikace bez zpětné vazby.

Funkce komunikace

     Výměna informací v komunikaci plní obvykle jednu zjevnou nebo více funkcí. Některé funkce se prolínají nebo působí současně. 
Účel komunikace vyjadřují zpravidla tyto funkce:

1. Informační – předat zprávu, něco oznámit, sdělit, prohlásit, doplnit…

2. Instrukční – dávat návod, pokyny, upozorňovat, koordinovat…

3. Přesvědčovací – ovlivnit, získat, zmanipulovat, přemluvit…

4. Zábavná – pobavit, rozptýlit, rozveselit, potěšit, zvednou náladu….

5. Exhibiční – upoutat pozornost, demonstrovat, účelově předvádět….

1.3   Sociální komunikace
     Schopnosti a tendence sdělovat určité informace není specificky lidská, nacházíme ji také u zvířat, dokonce u živočichů na poměrně nízkém stupni fylogenetického vývoje, například u hmyzu. Živočichové mezi sebou komunikují pomocí poměrně malého počtu zvuků a pomocí výrazu, pomocí pachů a dotyků tykadel, pomocí tance, pachů a zvuků. Obsahem sdělení jsou základní informace o potravě, jejím směru a vzdálenosti a blížícím se nebezpečí.

     Kulturní prostředí, v němž člověk žije, je plné různých významů, které nesouvisí jen s praktickými vztahy ke svému okolí a k jiným lidem. Člověk s druhými lidmi komunikuje o složitých společenských a psychologických událostech, filozofických názorech, dovede vyjádřit složitými symboly abstraktní fakta a komplikované stavy vlastní mysli. Lze předpokládat, že komunikace vychází z pudu dorozumívání. V literatuře je popsáno několik případů, kdy dvě nebo více dětí, které žily v naprosté izolaci od řečových kontaktů (např. byly vězněna surovými rodiči) si vytvořily vlastní primitivní systém dorozumívání.

     „Komunikování lze vymezit jako sdělování a přijímání informací v sociálním chování a sociálních vztazích lidí. V tomto smyslu je komunikace základní složkou mezilidské interakce. Komunikace má však zároveň rysy, které je od interakce odlišují. Sdělování může probíhat na dálku, kde je vzájemná interakce minimální. Sdělování se může týkat věcí prostorově i časově vzdálených nebo i neexistujících. Komunikace snadno překračuje hranice skupiny, i když původně sdělení nebylo pro veřejnost určeno. Specifičnost komunikace je ve zprostředkování informací, které mají pro příjemce významná. Způsob, jak je význam zprostředkován, je už součástí interakce – výraz obličeje, gesto, řeč.

     Přirozeným východiskem sociální komunikace je komunikace meziosobní. Spočívá v tom, že člověk sděluje něco o něčem druhému člověku. Taková meziosobní komunikace je aktem současně individuálním i společenským. Individuálním aktem je proto, že vzniká z podnětu nebo záměru jedné osoby, společenským aktem je proto, že zahrnuje nejméně dvě osoby. Lze říci, že meziosobní komunikace probíhá nejméně ve dvou významových liniích. Jednak je to linie tematická – co se sděluje nebo přijímá, jednak linie interpretační – jaký význam tématu komunikující lidé přikládají. Tyto linie můžeme sledovat u každého sdělení. Vyžadují ke svému vyjádření různé paralelní prostředky, které mohou být buď verbální, neverbální nebo obojí.“
 
1.4 Komunikační dovednosti
1.4.1 Verbální  komunikace
     „Formou verbální komunikace je mluvená a psaná řeč. Je označována také jako symbolická komunikace, to znamená, že lidé si sdělují informace pomocí specifických symbolů – řečových, ale i výrazových (gestikulační řeč neslyšících). Řečové formy komunikace dalekosáhle přesahují časové i prostorové omezení sociálních kontaktů a umožňují člověku komunikaci na velké vzdálenosti (rozhlas, televize) a obsahy sdělení, která byla učiněna před staletími a tisíciletími. Díky řeči si lidé mohou předávat sdělení o situacích, které existovaly v minulosti nebo které teprve nastanou v budoucnosti. Řeč je soustava znaků nebo soustava symbolického chování, jejíž primární funkcí je sdělování pomocí konvenčních prostředků, slov nebo jiných znaků. Prostředkem mluvené řeči je jazyk. 
Běžně se rozeznávají řeči:

a) Mimické.
b) Gestikulační.
c) Zvukové.
d) Psané.

Specifickou funkcí řeči je pojmenování věcí, jevů, začlenění do vztahu a exprese prožívání.“ 
 
Struktura komunikace

     Nejběžnější případ verbální komunikace je rozhovor. Spočívá v tom, že člověk sděluje něco o něčem druhému člověku. Významová struktura sdělení z hlediska mluvčího a příjemce má přibližně pět komponent:

a) Záměr sdělení.
b) Smysl pro mluvčího.
c) Věcný obsah.
d) Smysl pro příjemce.
e) Efekt u příjemce.
Složky procesu komunikace:
a) Komunikátor – osoba, z níž určité sdělení vychází.
b) Komunikant – osoba, která určité sdělení přijímá.
c) Komuniké – obsah sdělení.
d) Komunikační kanál – způsob, jak je komuniké předáváno.
e) Psychický účinek přijatého komuniké. 

Verbální komunikace ve výuce
     Verbální komunikace zahrnuje jak zvukovou, tak psanou formu řeči. U zvukové formy řeči rozlišujeme obsahovou a formální stránku. Formální stránka se zabývá aspekty řeči, které nelze v písemném sdělení postihnout. Zkoumá je paralingvistika. Jedná se zejména o tyto oblasti:

a) „Intenzitu hlasu – jde především o změnu hlasitosti, dynamiky slovního projevu v průběhu mluvení.
b) Tónovou výšku hlasu- jedná se zejména o „výšku“ hlasu a o změny výšky hlasu v průběhu slovního projevu.
c) Barvu hlasu – je ovlivněna somatickými předpoklady komunikátora, situací, prostředím, ve kterém se řečník nachází, vyjadřuje též jeho momentální emocionální stav.
d) Délku projevu – ve školní verbální komunikaci jde především o to, jak dlouho hovoří jednotliví žáci a jak dlouho hovoří učitel, i když z diagnostického hlediska je tento poměr závislý také na zvolené organizační formě, stanoveném výukovém cíli a z něho vyplývající výukové metodě.
e) Rychlost mluvního projevu – jedná se nejenom o prezentovaný slovní projev, ale i o jeho změny ve vztahu ke konkrétní třídě, situaci, tématu, předmětu.
f) Přestávky a pauzy v řeči – jejich funkčnost především vyplývá z dovednosti využívat v řeči velké a malé pauzy.
g) Akustickou náplň přestávek – pauza může být vyplněna tichem, ale také i akustickým šumem, obě eventuality mají své sdělovací určení.

h) Přesnost řeči – chyb, kterých se lze při mluveném projevu dopustit, je celá škála. Didaktické přístupy vyžadují, aby se učitel dopouštěl ve svém projevu co nejméně chyb, aby je dokázal také u žáků taktně opravovat. Jazykový projev učitele by měl být pro žáky vzorem.

i) Způsob předávání slova – lze realizovat v souladu s komunikačními pravidly.
     Obsahová stránka verbální pedagogické komunikace by se měla vyznačovat věcnou správností a přesností, srozumitelností a přiměřeností pro skupinu žáků, kterým je sdělení určeno, logickou gradující výstavbou s důrazem na základní učivo, stručností a jazykovou správností. Pro učitele to znamená nejenom tato fakta si uvědomovat, ale svůj projev občas záměrně s těmito požadavky konfrontovat. Verbálním sdělením lze docílit požadované přesnosti a jednoznačnosti, jednotlivé výroky a vztahy mezi nimi lze přesně a funkčně definovat. Nedostatkem této komunikace je, že s její pomocí se velmi obtížně sdělují emoce, vztahy k druhému člověku, k danému předmětu.“

1.4.2 Nonverbální komunikace
     Nonverbální (mimoslovní) komunikaci patří v mezilidském kontaktu důležité postavení.   Nejenom proto, že je nejstarším způsobem dorozumívání (v počátečních vývojových stadiích se lidé dorozumívali beze slov), ale i proto, že doprovází člověka ve všech etapách jeho života.  Od raného dětství (kdy se dítě dorozumívá s okolím především nonverbálně) až po stáří (kdy se vlivem involučních procesů stává nonverbalita stále významnější) se ve vypjatých životních situacích a momentech uchyluje člověk právě k tomuto specifickému způsobu komunikování. Nonverbální komunikací si totiž sdělujeme své emoce, postoje, hodnocení. Často tuto složku komunikace využíváme neuvědoměle. Hůře se kontroluje a ovládá vůlí. Za nonverbální komunikaci se považují veškeré projevy člověka, které nejčastěji doprovázejí jeho mluvený projev. Jsou pozorovatelné. Často jim nepřikládáme takový význam, jaký si zasluhují.

     Nonverbální komunikace má mnohdy vyšší sdělovací hodnotu než komunikace verbální. Slova, myšlenky mohou být chápány jinak, než měl mluvčí na mysli. Uhýbání pohledem, skloněná hlava a ramena, nebo naopak povzbudivé pohledy a úsměvy hovoří jasněji. Odborná literatura zabývající se interpretací nonverbální komunikace a jejími úskalími je velmi rozsáhlá. 
„Základními oblastmi jsou (Mareš, Křivohlavý, 1995, s. 107-113):
a)  Sdělování pohledy (délka a četnost pohledů, mrkání, velikost zornic jako ukazatel hladiny emocí).
b) Sdělování výrazem obličeje (mimická sdělení druhu emocí lépe vnímají lidé obrácení do sebe než lidé společenští a lépe ženy než muži).
c) Sdělování pohyby (rozsah pohybů souvisí s intenzitou emocionálního prožívání situace).
d) Sdělování fyzickými postoji (poloha těla, rukou, hlavy, souhlasný fyzický postoj vyjadřuje shodu, ale může se během sociální komunikace měnit).
e) Sdělování gesty je vázané na určitou kulturu (např. vyjádření souhlasu pohybem hlavy se v Čechách a v Bulharsku liší, liší se též gesta, kterými různí učitelé vyjadřují vstaňte, sedněte si).
f) Sdělování dotykem (podání ruky).
g) Sdělování vzájemným přiblížením a oddálením (ukazatel odstupu nebo sociální blízkosti, rovněž vzájemnou polohu komunikujících, tj. kdo si kam a vedle koho sedne).
h) Sdělování úpravou zevnějšku (způsob oblékání, úprava vlasů, odznaky, nápisy).“

1.4.3  Komunikace činem
     „Činy se především vyjadřují postoje, vztah k věcem, k činům, prezentuje se hodnotová orientace komunikátora. Tato komunikace v podstatě zahrnuje způsoby, jak se k sobě chovají učitel a žák. Sdělování tímto způsobem je pro každého účastníka komunikace jednoznačné a srozumitelné. Především tímto komunikativním kanálem se učitel vpisuje do podvědomí jednotlivých žáků, vyváří si svoji osobní pověst, která ho mezi žáky i předchází.

     Výuka klade na učitele vysoké komunikativní nároky, učitel převážně před žáky vystupuje v roli pozitivního a žádoucího příkladu, je vzorem i pro oblast sociální (mezilidské) komunikace. Měl by dokázat vždy citlivě a s pedagogickým taktem diagnostikovat individuální projevy žáků a přiměřeným způsobem, který bude akceptovat jednotlivé charakteristiky věkových zvláštností, na ně reagovat. „

1.5 Pedagogická komunikace
     Účinná výuka je taková, která má správně stanovení cíle a co nejefektivněji dosahuje tím, že usnadňuje učení všem žákům v rámci jejich individuálních možností.  Klíčovou roli při tom hraje sociální komunikace ve výuce. Pedagogická komunikace je specifickou formou komunikace sociální. Jde při ní o dorozumívání, sdělování určitých významů v sociálním chování v rámci mezilidských vztahů. Termín komunikace bývá často používán v těsném spojení s termínem interakce, kterým je označováno působení na sebe navzájem při společných činnostech.

     Jan Průcha ve své knize Moderní pedagogika shrnuje pedagogickou komunikaci do této definice:

„Pedagogická dokumentace je výměna informací mezi účastníky výchovně vzdělávacího procesu. Slouží k dosahování výchovně vzdělávacích cílů. Informace jsou v pedagogické komunikaci zprostředkovány verbálně a neverbálně. Pedagogická komunikace se řídí specifickými pravidly, která určují pravomoci jejích účastníků. Má prostorové a časové dimenze“.

Pedagogická komunikace užívá různých prostředků sociální komunikace.

 Hovoříme opět o formě:

a) Verbální, tj. komunikaci slovem (mluveným, psaným).
b) Nonverbální tj. mimoslovní.
c) Komunikace činem.
     Pedagogickou komunikací se můžeme rovněž zabývat z hlediska obsahového a procesuálního.  Informace, které žákům zprostředkováváme při výuce, mají zpravidla tři složky:

a) Kognitivní složka prostřednictvím předkládaných faktů, vyvozováním definic, řešením problémů, aplikací pravidel apod. ovlivňuje rozvoj poznávací stránky osobnosti žáka.
b) Afektivní složka ovlivňuje rozvoj motivů k učení, posiluje utváření žádoucích postojů.
c) Regulativní složka slouží realizaci vyučování v souladu s předem vymezenými cíli.

     Rozdělení pedagogických informací na tři složky je do určité míry teoretickou konstrukcí. V praxi se projevují integrovaně – tvoří obsahovou rovinu pedagogické komunikace ve výuce. Rovina procesuální, tj. použitá forma je originálním osobitým vkladem jednotlivého učitele, souvisí s jeho individuálním stylem, pojetím výuky a řadou dalších okolností. Řeč učitele a žáků je nesporně nejdůležitějším prostředkem sociální komunikace ve výuce.
     Z obsahového hlediska je nutno upozornit na správné užívání odborné terminologie, omezení nadměrného užívání cizích slov. Učitel by měl hovořit řečí žáků, aby mu rozuměli a vytvářeli si správné představy.
Předpokladem toho je:

a)  Odborně dobře připravený učitel.
b)  Důkladné promyšlení jednotlivých fází výuky, zejména výkladu.
c)  Dobrá fyzická i psychická kondice učitele, odstranění napětí ještě před příchodem do třídy.
d)  Dodržování pravidel hlasové hygieny.
 Častou formou pedagogické komunikace je kladení otázek učitele žákům a naopak. Otázkou se provokují myšlenkové činnosti žáků. Otázka může mít velmi silný emotivní náboj.
K požadavkům na učitelovy otázky patří:

a) Srozumitelnost pro žáky.
b) Jednoznačnost pro učitele i pro žáky.
c) Logicky správná formulace.
d) Věcně správná formulace.
e) Záměrnost otázek, jejich vedení pedagogickým strategickým plánem.
 
2 NONVERBÁLNÍ KOMUNIKACE
V této kapitole se zaměřím na klasifikaci základních kategorií nonverbální komunikace.
2.1 Slovníček základních pojmů

· Body talk = řeč těla.
· Gestika = záměrné pohyby rukou, nohou, hlavy.
· Haptika = komunikace prostřednictvím doteků.  

· Kinezika = spontánní pohyby různých částí těla.
· Kongruence = soulad, ochota, úcta při komunikaci.
· Mimika = pohyby svalů v obličeji.
· Posturologie = držení těla, jeho napětí, uvolnění, náklon…
· Proxemika = vzdálenost při komunikaci dvou lidí, a to ve směru horizontálním i vertikálním.
2.2 Co vše náleží k řeči těla
      Řeč těla může nejen mnoho vypovědět, ale někdy také velmi klamat. Vědomé a účinné využívání nonverbálních projevů zvyšuje účinek sdělení a významně se podílí na tvorbě prvního dojmu i osobní image. Řada z těchto projevů se stala signály s obecně přijímaným významem. Jsou spíše výrazem respektu ke společenským rituálům. Usnadňují komunikaci a soužití s lidmi, skutečné pocity vyjadřovat nemusí.

Co vše náleží k řeči těla:

a) Tělesná výška a váha, proporce, souměrnost.
b) Oděv, obuv, doplňky.

c) Účes, rysy obličeje, kosmetické úpravy.

d) Čichové podněty (vůně, zápachy).
e) Mimika a zejména „řeč očí“.
f) Gesta.
g) Postoj, chůze, způsob sezení.

h) Tělesný kontakt (především podání ruky).
i) Distance, odstup od druhých, přibližování a vzdalování.

j) Projevy vztahu k vlastnímu teritoriu a k teritoriu druhého.

     Řeč těla (body language) jakožto nonverbální komunikace je z pohledu fyziologie nejen záležitostí kortikální, ale vzhledem k tomu, že je z fylogenetického hlediska mnohem starší funkcí než orální řeč, jako taková zasahuje také mozkový kmen a limbický systém. 

Mezi prostředky „body language“ patří ale také kromě výše vyjmenovaných také parametry neurovegetativní (např. pocení, zrudnutí…), věcné (komunikace prostřednictvím manipulace s věcmi jako jsou brýle, cigareta, šálek kávy, tužka, papír…) či fyziognomické (typologie, oblečení a módní doplňky, tetování, účes, šperky…).  

2.3 Vnímavost, intuice a tušení
     Jestliže o někom řekneme, že jsme vnímavý či intuitivní, hovoříme o jeho schopnosti rozumět nonverbálním signálům druhého člověka a srovnávat je s verbálními signály. Jinými slovy, řekneme-li, že máme tušení nebo dojem, že nám někdo lhal, vlastně si uvědomujeme, že jsme zpozorovali rozpor mezi řečí těla a mluveným slovem onoho člověka. Řečníci zase mluví o pozornosti vůči publiku nebo vytvoření vztahu ke skupině. Jestliže například posluchači sedí se založenýma rukama a svěšenou bradou, vnímavému řečníkovi neunikne, že jeho proslov nepadl na úrodnou půdu. Uvědomí si, že chce-li získat pozornost posluchačů, musí zvolit odlišný přístup. Méně vnímavý řečník bude pokračovat bez ohledu na reakci posluchačů. Ženy jsou obecně vnímavější než muži a díky této skutečnosti se často hovoří o ženské intuici. Ženy mají vrozenou schopnost vnímat a dešifrovat nonverbální signály a nepatrné detaily. 

2.4 Vrozené, geneticky podmíněné, kulturně podmíněné a  
   naučené signály
      „Otázce, zda neverbální signály jsou vrozené, naučené, geneticky podmíněné, či získané jiným způsobem, bylo věnováno mnoho výzkumů a odborných diskusí. Badatelé pozorovali slepé a hluché lidí, kteří se nemohli naučit neverbálním signálům pomocí zraku a sluchu, pozorovali také gestikulaci příslušníků nejrůznějších kultur na celém světě, studovali chování našich nejbližších příbuzných v živočišné říši – lidoopů  a opic.
     Závěry zmíněných výzkumů naznačují, že gesta spadají do různých kategorií. Většina mláďat primátů se rodí se schopností sát, což svědčí o tom, že tato schopnost je vrozená či geneticky podmíněná. Německý vědec Eibl-Eibesfeldt zjistil, že u dětí, které se narodí slepé a hluché, se objeví úsměv nezávisle na učení nebo napodobování. Z toho plyne, že i úsměv musí být vrozený.  Ekmanova, Friesenova a Sorensonova studie o výrazech obličeje lidí z odlišných kultur podpořila některé původní Darwinovy domněnky o vrozených gestech. Badatelé zjistili, že příslušníci různých kultur vyjadřovali emoce stejnými základními výrazy obličeje, což je vedlo k závěru, že tyto výrazy jsou nepochybně vrozené.
     Dosud se vedou diskuse o tom, zda jsou některá gesta podmíněna kulturně nebo geneticky. Mnohé z našeho základního neverbálního chování je výsledkem učení a význam mnoha pohybů a gest je podmíněn kulturně.“

2.5 Gesta a jejich původ
     Většina základních gest mezilidské komunikace má na celém světě stejnou podobu. l když jsou lidé šťastní, usmívají se, když jsou smutní nebo rozhněvaní, mračí se. Pokývání hlavou téměř univerzálně znamená přitakání a potvrzení. Je to patrně vrozené gesto, protože ho používají i slepí a neslyšící lidé. Potřesení hlavou ze strany na stranu naznačuje nesouhlas a je také téměř univerzálně platné. Je to patrně gesto naučené v nejranějším dětství. 

     Příslušníci různých kultur hovoří různými jazyky a stejně tak se může lišit i jejich neverbální řeč. Zatímco určité gesto může být v konkrétní kultuře naprosto běžné a má jednoznačný význam, v jiné kultuře neznamená nic nebo dokonce může nést zcela opačný význam.

2.6 Sdělování pohledy očí
      Řeč očí patří mezi nejdůležitější a nejčastější způsoby mimoslovního sdělování v sociální, a tedy i v pedagogické komunikaci, mezi sdělovacími možnostmi řeči očí se zejména uvádí zaměření očí (kam se kdo dívá a na koho se dívá), délka doby jednoho zaměřeného pohledu (čas, po který oči zůstanou upřeny na určitou osobu, mít také svůj komunikační význam), celkový objem pohledů (četnost pohledů a jejich délka dávají významnou informaci adresátovi), pohledy z očí do očí (patří mezi nejzávažnější formu řeči očí), sekvence – sled pohledů (z pozice učitele často zafixovaná posloupnost sledu jednotlivých pohledů), sdělování tvarem obočí, mrkací pohyby a další.

     Tato forma nonverbální komunikace v mezilidském kontaktu má velmi důležitou funkci, vyjadřuje například psychický stav, vypovídá o vztahu k nám, o zájmu či nezájmu o danou problematiku, určité vnitřní napět, obavu, strach, či naopak přání, potřebu, žádost i určitou touhu, náznaky sympatie, antipatie apod.  Všem těmto i dalším aspektům sdělování pohledy by měl učitel věnovat pozornost, uvědomovat si jejich existenci i to, e v procesu výuky mohou učiteli mnohé napovědět a sdělit.

2.7 Řeč mimickými projevy
„Výrazové možnosti obličeje jsou mimořádné, a to především pro oblast emocionálního prožívání. Pro praxi učitele J. Křivohlavý (1987) upozorňuje na několik pomůcek k identifikaci emocí v obličeji žáků.

· Emocionální stav, který identifikujeme jako „štěstí“, se dá určovat z projevů mimiky v dolní části obličeje (oblast tváře, nosu a úst).

· Emocionální stav, který identifikujeme jako „překvapení“, se nejlépe odečítá v horní části obličeje (oblast čela a obočí). Čelo, jeho vrásky, svraštění kůže a zvednuté obočí naznačují emoce, které vyjadřujeme termínem „překvapení“.
· Emocionální stav, který identifikujeme jako „smutek“, je nejlépe vyjádřen střední částí obličeje (oči a víčka), v pohledové činnosti očí a přilehlých partií víček.

· Emocionální stav, který identifikujeme jako „rozčilení“, se projevuje aktivitou v celé oblasti obličeje. Při rozčilení jsou v činnosti téměř veškeré obličejové svaly.

Z těchto mimických projevů učitel celkem snadno (pozor na emoce pravé a na emoce předstírané) může diagnostikovat momentální psychický stav žáka a ve výuce nebo mimo ni na něj přiměřeně reagovat.“

     Mimika představuje pohyby svalů v obličeji, které jsou nejvýraznějším sdělovačem emocí. Mimika vyjadřuje, co prožíváme, ale také to, jaký máme vztah ke sdělení a k objektu, o němž hovoříme. Mimika vyjadřuje momentální psychický stav, ale i relativně stálý emoční výraz, který může být pro jedince charakteristický.
2.8 Gestika
Příklady gestiky uvádím v příloze č. 1-4.
     „Zahrnuje kulturně tradované pohyby rukou, posunky uvědomělé i neuvědomělé, podmíněné i osobnostně a situačně. Za gestikulaci označujeme především pohyby rukou (ale i jiných částí těla, např. hlavy), které nejčastěji doprovázejí a doplňují náš mluvený projev. O gestice mluvíme tehdy, když gesta řeč nahrazují.“
   

Gestika hrají u žáků se sluchovým postižením velmi důležitou roli, neboť jsou základem pro komunikaci ve znakovém jazyce.

     V interakci učitele se žáky gesta mají své trvalé místo, gestem učitel žáka vyvolá, posadí, odpoví na pozdrav, žák učiteli podá úkol apod. V procesu výuky i mimo ni se těchto jednoduchých způsobů sdělování často využívá jak ze strany učitele, tak i žáků.

2.9 Sdělování fyzickými postoji, konfigurací všech částí těla
     "Konfigurace všech částí těla (vzájemná poloha končetin, hlavy a rukou) mají svůj sdělovací význam. Tímto způsobem lze vyjádřit ochotu, navázat přátelský vztah, naopak neochotu, výrazné emocionální stavy apod. Učitelům tyto fyzické postoje jsou dobře známy a při jejich uvědomění na ně přiměřeně reagují, dovedou od sebe odlišit fyzické postoje odpovídající příslušné vývojové fázi, např. afektivní postoj žáka v pubescentním věku od záměrného nevhodného chování.“

     „V souvislosti s posturologií souvisí tzv. kongruence. Podobná konfigurace určitých částí těla může signalizovat shodu názorů. Nekongruentní vyjadřuje nesoulad, neochotu komunikovat nebo neúctu k partnerovi. Zvláště pokud jeden z komunikujících sedí, měl by při příchodu partnera vstát a následně zvolit kongruentní posturologii.“

2.10   Kinezika
„Jedná se o komunikační pohyby, které mají vztah k tomu, co se v mezilidské interakci děje, ale nemají význam gest. Jsou to celkové fyzické pohyby zahrnující svalové napětí či uvolnění, chůzi, tělesné postoje i pohyby rukou. Klasifikují se podle části těla, která se pohybuje, a podle rozsahu pohybu. Pohybová činnost vypovídá také o míře temperamentu a spontaneity člověka.  Každý jedinec má své specifické, charakteristické pohyby, podle kterých je snadno rozpoznatelný.“

     Pohybová činnost žáka charakterizuje jeho momentální psychický stav, např. poruchy koordinace (pohazování hlavou, rameny, vrtění apod.) signalizují napětí, strach a tyto stavy snižují schopnost koncentrace, kvalitu procesu myšlení, kvalitu paměti.

2.11   Haptika
Komunikaci prostřednictvím doteků uvádím v přílohách č. 5-6.
     Jedná se o komunikaci prostřednictvím doteků. Je to hmatový kontakt, např. podání ruky, dotyk paže, uznalé poklepání po rameni. Způsob jakým člověk podává jinému ruku, může signalizovat jeho aktuální prožívání, postoje, vztah k partnerovi nebo předmětu komunikace.

      Bezprostřední kontakt formou dotyku v pedagogické komunikaci mezi učitelem a žákem může být projevem nepřátelství (pohlavek) i přátelství (pohlazení) nebo i projevem symbolickým (místo slovního napomenutí lehké klepnutí po rameni). Úměrným dotykem lze žáka povzbudit, získat si sympatie, nevhodným antipatii. Ovšem existuje skupina žáků, kterým jsou taktilní (hmatové) doteky nepříjemné.

2.12   Proxemika
     Jde o sdělování prostřednictvím přiblížení a oddálení se. Každý člověk si kolem sebe vytváří jisté zóny, do kterých umožňuje vstup dalších osob a to podle toho s kým komunikuje a jakým typem osobnosti je (závisí to na pohlaví, věku, mocenském postavení, temperamentu, na tom zda jde o introverta, extroverta). 

     Kromě horizontální proxemiky má při komunikaci velký význam i vertikální vzdálenost, která hodně souvisí také s postoji. Asymetrické pozice mohou být totiž překážkou v komunikaci. Zejména převýšení dává pocit převahy, nadřazenosti, pro druhé podřízenosti. Obvykle se doporučuje komunikovat tak, aby měli účastníci oči jedné rovině.

     „Proxemika patří mezi nejprostší způsoby nonverbální pedagogické komunikace, v podstatě jde o sdělení tím, jakou vzdálenost od sebe zaujmou učitel a žák při komunikaci. Všeobecně platí, že se přibližujeme k lidem, ke kterým cítíme sympatie, oddalujeme se od lidí, kteří jsou nám nepříjemní. Ve výuce se učitel pohybuje v tzv. veřejné sféře.“

2.13   Sdělování úpravou zevnějšku a životního prostředí
     Patří mezi významné způsoby sdělování v interakci učitel – žák. Učitelův zevnějšek, jeho pracovní prostředí v kabinetě, estetická úprava třídy, chodeb atd. jsou významným nástrojem kultivovaného působení, především na rozvoj nekognitivní sféry osobnosti žáků. Obdobně způsob oblečení, účes, úprava žákovy lavice mnohé napoví učiteli o osobnosti žáka a jeho rodinném prostředí. Určitá míra tolerance ze strany učitele u tohoto způsobu sdělování není na závadu.

2.14   Teritoria a zóny
     Teritorium je také prostorem či místem, které člověk považuje za své vlastní území, jako by to bylo rozšíření a pokračování jeho těla.
Prostorové vzdálenosti: 
(Grafické znázornění uvádím v příloze č. 7)
Lze jej dělit na čtyři odlišné prostory:

1. Intimní prostor (15 – 45 cm) je nejdůležitější ze všech osobních zón. Člověk jej chrání jako své osobní vlastnictví. Mohou do něj vstoupit pouze nejbližší osoby, tedy milenci, rodiče, manželé, děti, blízcí přátelé a příbuzní. Prostor do vzdálenosti asi 15 cm od těla je označováno jako uzavřený prostor a lze jej narušit pouze při bezprostředním fyzickém kontaktu.
2. Osobní prostor (46 až 120 centimetrů).
3. Společenský prostor (1,2 – 3,6 metru), takovou vzdálenost udržujeme mezi sebou a cizími lidmi. 

4. Veřejný prostor (více než 3,6 m), kdykoli se obracíme k větší skupině lidí, zvolíme přibližně tuto vzdálenost, která je pro situaci nejpřirozenější.

2.15   Čichové podněty
     Na čichové podněty se při výčtu neverbálních projevů občas zapomíná, při osobním kontaktu však patří k nejvýznamnějším. Nevtíravé, naopak jemné vůně vzbuzují obecně libost. Nejrůznější zápachy vyvolávají naopak výraznou averzi. Vazba čichových podnětů k emocím je velmi silná.

3 ŽÁK   SLUCHOVĚ  POSTIŽENÝ
V této kapitole se zaměřím na žáka sluchově postiženého a také na jeho specifika.
3.1 Slovníček základních pojmů
- Handicap = postižení.

- Sluchově postižený = osoba s velice různou velikostí ztráty sluchu, osoba se sluchovým 

  defektem.

- Surdopedie = obor, který se zabývá výchovou a vzděláváním jedinců se sluchovým 

  postižením.

- Žáci se speciálními vzdělávacími potřebami = žáci se zdravotním postižením, žáci  

   se zdravotním znevýhodněním.
3.2 Handicapovaný žák ve výuce
     „Za žáky se speciálními vzdělávacími potřebami jsou považováni žáci se zdravotním postižením – tělesným, zrakovým, sluchovým, mentálním, autismem, vadami řeči, souběžným postižením více vadami a specifickými poruchami učení nebo chování, žáci se zdravotním znevýhodněním – zdravotně oslabení, s dlouhodobým onemocněním a lehčími zdravotními poruchami vedoucími k poruchám učení a chování, a žáci se sociálním znevýhodněním – žáci z rodinného prostředí s nízkým sociálně-kulturním postavením, ohrožení sociálně patologickými jevy, s nařízenou ústavní výchovou nebo uloženou ochranou výchovou a žáci v postavení azylantů a účastníků řízení o udělení azylu. Patří sem i okruh žáků nadaných a mimořádně nadaných.“(srov. Bartoňová, M. 2005, Bartoňová M., Vítková, M. in Pipeková, J. 2006, s. 23-37, Vítková M. 2004, RVP ZV, ÚIV 2005).

      Oficiální dokumenty Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR pracují s pojmem zdravotně postižený žák. V současné době s integračními snahami se objevují tendence upustit od používání termínu „postižené dítě“, začíná se užívat termín „dítě se speciálními potřebami“.
 „Zdravotním postižením je pro účely tohoto zákona mentální, tělesné, zrakové nebo sluchové postižení, vady řeči, souběžné postižení více vadami, autismus a vývojové poruchy učení nebo chování.“

„Se kterými typy zdravotního postižení se můžeme ve škole setkat?

1. Zrakově postižení – podle stupně postižení rozlišujeme slepotu, zbytky zraku, slabozrakost, refrakční vady, postižení binokulárního vidění. 
2. Sluchově postižení – podle stupně postižení rozlišujeme hluchotu, zbytky sluchu, nedoslýchavost.
3. Řečová postižení – podle druhu postižení rozlišujeme nemluvnost, neurózy řeči, vady výslovnosti, poruchy plynulosti řeči, organické poruchy řeči.
4. Tělesně postižení a nemocní – podle druhu postižení rozlišujeme postižení horních končetin, postižení dolních končetin, postižení páteře, v oblasti onemocnění rozlišujeme nejčastěji choroby respirační, postižení kostní a svalové, postižení alergické, postižení kardiovaskulární, postižení centrální a periferní soustavy.

5. Mentálně postižení – podle stupně postižení rozlišujeme mentální retardaci lehkou, střední, těžkou, hlubokou.
6. Obtížně vychovatelní – podle druhu postižení rozlišujeme delikvenci, tuláctví, dificilitu (nesnadná ovladatelnost), instabilitu, záškoláctví, nedisciplinovanost, toxikomanii a drogové závislosti.

7. Žáci s poruchami učení – podle specifických projevů rozlišujeme dyslexii            (poruchu čtení), dysgrafii (poruchu psaní), dysortografii (poruchu pravopisu), dyskalkulii (poruchu aritmetických dovedností) i další formy.

8. Kombinovaně postižení – podle kombinací postižení rozlišujeme tyto kategorie postižení: hluchoslepota, mentální postižení s tělesným postižením, mentální postižení se sluchovým postižením, mentální postižení se zrakovým postižením, mentální postižení s poruchou chování, smyslové postižení s tělesným postižením, postižení řeči s mentálním, tělesným a smyslovým postižením.“

3.3 Žák sluchově postižený, jeho specifika 
                                    „V úplné tmě a tichu, které mne oddělují od světa,

                                           mi ze všeho nejvíc chybí přátelský zvuk lidského hlasu.

                                       Slepota odděluje člověka od věcí, hluchota od lidí.“

                                                                                                   Helena Kellerová

     Jedinci se sluchovým postižením představují velmi nehomogenní skupinu, jejíž variabilita je dána především různou strukturou a hloubkou sluchové vady, dobou, kdy k postižení došlo, celkovou úrovní rozvoje osobnosti a sociokulturními  podmínkami, v nichž probíhala časná i následná surdopedická intervence.  Užívaný způsob komunikace se v současné době stává jedním z hlavních činitelů, které mění celkový pohled na jedince se sluchovým postižením – jsou považováni spíše za příslušníky jiné kulturní a jazykové minority než za osoby „postižené“. Dorozumívat se mluvenou řečí připadá slyšícím lidem samozřejmé, ale i slyšícímu dítěti trvá dva až tři roky, než se naučí nejen vyslovovat všechny hlásky, ale také porozumět obsahu sdělovaného.
     Sluchové vnímání je po stránce genetické důležitou složkou dorozumívacího procesu, protože sluchem přicházejí informace, které slouží k správné orientaci v prostředí a normální funkce sluchového analyzátor je nezbytným předpokladem pro rozvoj mluvené řeči.

     Z hlediska kvantity (měřené v decibelech) se můžeme setkávat s různými hodnotami, které vymezují jednotlivé stupně sluchových poruch. Světová zdravotnická organizace (WHO) roku 1980 stanovila mezinárodní škálu stupňů sluchových poruch:

· Lehká sluchová porucha (26-40 dB).
· Střední sluchová porucha (41​-55 dB).
· Střední těžká sluchová porucha (56-70 dB).
· Těžká sluchová porucha (71-91 dB).
· Úplná ztráta sluchu.
V surdopedické praxi se pro označení velikosti sluchové ztráty nejčastěji používají termíny nedoslýchavost a hluchota. 

     U neslyšících dětí je pro jejich další vývoj rozhodujícím faktorem období, ve kterém ke ztrátě sluchu došlo. V posledních letech se u nás začínají častěji používat termíny prelingválně neslyšící (prelingvální hluchota, prelignvální ztráta sluchu) postlingválně neslyšící (postlingvální hluchota, postlingvální ztráta sluchu).
Prelingvální hluchova – je ztráta sluchu, která vznikla ještě předtím, než byla schopnost orální řeči dostatečně zafixována. Řeč těchto dětí se nevyvíjí spontánně, je nutné ji rozvíjet uměle s využitím proprioceptivního, taktilního a zrakového vnímání. V minulosti byli tito jedince označováni jako hluchoněmí.
Postlingvální hluchota – je ztráta sluchu vzniklá po období vytvoření orální řeči. Užití termínu postlingválně neslyšící je u nás mně obvyklé, častěji se setkáváme s termínem ohluchlý (ohluchlost). Ohluchlost je sluchová vada, která vznikla v období dokončování vývoje mluvené řeči nebo do již vytvořené řeči jako komunikačního nástroje zasáhla. Řeč ohluchlých obvykle zůstává zachována, pokud ke ztrátě sluchu došlo po 7. až 8. roce života dítěte, vyžaduje však soustavnou péči jak po stránce zvukové, tak po stránce obsahové a gramatické. Pro speciálně pedagogickou činnost je nutné znát přesné hodnoty, které se udávají v dB, jsou graficky uznamenány do audiogramů.

3.4 Vliv sluchového postižení na osobnost
     Těžké sluchové postižení rovněž vede k podnětové deprivaci, k omezení či úplnému chybění zvukových podnětů. Nejzávažnějším sekundárním handicapem je komunikační bariéra. Může jít o poruchu rozvoje schopnosti ovládat mluvenou řeč jak v oblasti jejího porozumění, tak v aktivním mluveném projevu, nebo o její úpadek (u později ohluchlých).
Nedostatečný rozvoj řeči se projeví v oblasti poznávacích procesů, v socializaci, ale i v odlišnosti autoregulace a typickém způsobu prožívání. Sekundární následky sluchového postižení závisí nejenom na stupni a závažnosti poruchy, ale i na době, kdy defekt vznikl. Důležitým faktorem je v tomto případě stupeň osvojení řeči. To znamená, zda sluchové postižení vzniklo před osvojením řeči, anebo v době, kdy již dítě (resp. dospělý člověk) mluvilo. Později ohluchlý člověk si uchovává schopnost užívat mluvenou řeč, i když s určitými obtížemi.

3.5 Primární výchovně – vzdělávací přístupy
     Ve světě i u nás byl od roku 1880, kdy v Miláně proběhl II. Kongres učitelů neslyšících, při výchově a vzdělávání sluchově postižených uplatňován téměř výlučně orální model. Bylo rozhodnuto vzdělávat neslyšící pomocí čisté artikulační metody bez užití posunkové řeči. 
     Orální přístup klade největší důraz na schopnost člověka ovládnout mluvenou řeč. Jeho základními součástmi je osvojování mluvené řeči, výcvik v odezírání (to můžeme zjednodušeně popsat jako přijímání informací orální řeči zrakem, sledováním pohybů rtů a obličeje hovořícího jedince)  a  reedukace sluchu, tj. rozvoj funkční schopnosti zbytků sluchu, jejich optimální využití. Podle některých odborníků vedlo orální vzdělávání nelingválně neslyšících k závažným problémům při osvojování písemné formy orální řeči, ke stereotypní reprodukci naučeného bez porozumění obsahu. V důsledku přetížení paměti neslyšící dítě zaostávali v intelektovém a osobnostním vývoji, nedocházelo u něj k rozvoji divergentního myšlení. V 60. letech 20. století se objevuje filozofie totální komunikace. 
     Za jejího zakladatele je považován Roy Holcomb, ředitel školy v Santa Anně v Kalifornii. Zastánci totální komunikace zdůrazňovali současné používání všech dostupných komunikačních prostředků: mluvené řeči, odezíráním psaní, čtení, znakového a znakovaného jazyka, pantomimi, mimiky, gestikulace, daktylu (= prstové abecedy, což je soustava znaků tvořených prsty jedné nebo obou rukou, kdy různé polohy a postavení prstů ztvárňují písmena abecedy, jedná se o doplňkový komunikační prostředek usnadňující komunikaci se sluchově postiženými). V posledních letech se u nás velice živě diskutuje o možnostech bilingválního (a s ním spjatého bikulturního) výchovně-vzdělávacího přístupu na rozvoj kognitivních schopností neslyšících dětí. Za bilingválního lze považovat každého neslyšícího, který plynně užívá národní znakový jazyk a je schopen číst s porozuměním a psát jazykem majoritní společnosti.

3.6 Myšlení sluchově postižených
     Myšlení sluchově postižených je více vázáno na konkrétní realitu, je nepříznivě ovlivněno deficitem v oblasti znakového systému zobecnění, to je jazyka. Postižení jsou více vázáni na skutečný svět, je pro ně obtížnější abstrahovat m vidět obecnější souvislosti a vztahy, uvažovat hypoteticky, na úrovni pouhé možnosti. Rozvoj logických operací bývá pomalejší a dosahují jej pouze dostatečně inteligentní a dobře výchovně vedení jedinci.

3.7 Problémy integrace sluchově postiženého žáka
     V této části práce se budu zabývat především pojmy „integrace“ a „inkluze“. Uvedu čtyři modely integrace a pokusím se přiblížit výuku sluchově postižených žáků na naší škole některému z modelů.

3.7.1 Vznik a vývoj – péče o jedince s vadami sluchu
     Úspěšný vývoj péče o jedince s vadami sluchu nastal v 18. století. Abbé Charles Michael de L ‘Eppe (1712-1789) založil v Paříži první ústav pro hluchoněmé, v němž zavedl posunkovou řeč. V 18. století bylo založeno dalších 13 ústavů pro hluchoněmé, z toho v roce 1786 také v Praze pražský ústav. Užívalo se zde obou metod, posunkové i orální a postupně se z nich rozvinula celá škála metod. Jednou z významných osobností u nás byl Miloslav Seemann (1892 – 1975), který si rozšiřoval své poznatky o výchově hluchoněmých v Berlíně a v Hamburku, v Paříži se pak věnoval foniatrii. Seemann založil mateřskou školu pro hluchoněmé, později i mateřskou školu pro nedoslýchavé, neboť zdůrazňoval včasnost speciální řečové výchovy. Znaková a orální řeč tvoří dvojjazyčné dorozumívání, přičemž UNESCO uznává znakovou řeč za vlastní mateřský jazyk neslyšících a mluvenou řeč za jazyk druhý. Výzkumy ukázaly, že uvedené řešení přispívá ke kvalitnějšímu rozvoji intelektu a k lepšímu sociálnímu kontaktu s neslyšícími. Kombinace obou těchto možností přispívá k rozvoji slovní zásoby, přičemž znaková řeč tvoří až 80 %. 

3.7.2 Vymezení základních pojmů:  inkluze a integrace
„Inkluze – prosadila se jako nový rozsáhlý koncept vedoucí k integraci. Inkluze se chápe jako integrace všech žáků do běžné školy a v důsledcích je spojena se zřeknutím se jakékoli formy etiketování žáků a s rozpuštěním speciálních zařízení a speciální pedagogiky. Pozice úplné inkluze se však běžně neujala, naproti tomu vzniká její jiná varianta, která se nazývá responsible inclusion a obsahuje ve svém významu kontinuum integrativních podpůrných možností.  V současné době se používají oba pojmy inkluze – integrace spíše synonymně. Inkluze se užívá ve smyslu nutnosti poukázat na potřebu rozšířen integrace a na realizování optimální integrace pro každého žáka se speciálními vzdělávacími potřebami v praxi“.

Dle mého názoru je základní podmínkou pro úspěšný průběh integrace přijetí žáka do kolektivu, mezi spolužáky. Důležité je, aby se žák nestal terčem posměchu, terčem agresivního chování svých vrstevníků. Na druhé straně je naprosto samozřejmé, že učitel se musí věnovat naplno celé třídě, všem žákům. Není možné věnovat pozornost pouze integrovanému žákovi na úkor ostatních. Proto je v dnešní době důležité myslet na to, že jsou stále speciální školy a to jak základní, tak střední školy jako je ta naše, která se specializuje na žáky se zdravotním postižením, kteří jsou vyučováni v gastrooborech.  Jsem názoru, že integrovat ano, ale ne za každých podmínek. V naší škole vyučujeme žáky s těžkým zdravotním postižením nejen sluchovým, zrakovým, mentálním či tělesným, ale především kombinací těchto postižení. Já osobně vidím největší problém v integraci právě neslyšících žáků. Učitelé v běžných školách nejsou připraveni na komunikaci s nimi, neznají základy znakového jazyka, daktyl či znakovanou češtinu.

Jan Jesenský definuje pedagogickou integraci jako „dynamický, postupně se rozvíjející jev cílového charakteru, ve kterém dochází k partnerskému soužití, komunikaci a kooperaci postižených a intaktních účastníků"
 .

Pedagogický slovník uvádí termín integrované vzdělávání, které „představuje přístupy a způsoby, jak zapojit žáky s těžkým a trvalým zdravotním postižením do hlavního proudu vzdělávání".

Marie Vítková popisuje integraci takto: „Integrace se pokládá za vzájemný proces, ve kterém se obě strany k sobě přibližují a mění se, takže roste oboustranná pospolitost a sounáležitost. Cíl integrace spočívá v tom, vytvořit v kontextu rovnosti šancí vzájemné porozumění a akceptaci mezi postiženými a nepostiženými.“

Ze všech uvedených definic se nejvíce ztotožňuji s poslední uvedenou, autorkou Marií Vítkovou. Přesnější vymezení naleznete v přílohách 8-10.
3.7.3 Modely integrace 
    Čtyři základní modely integrace:
a) Medicínský model vychází z biologicko-organických nebo funkčních příčin, což vede k medicínsky orientované péči. Cílem je překonání a léčba postižení. Speciálněpedagogická opatření, podpůrné vyučování a různé speciální terapie se provádí ve zvláštních zařízeních. Integrace znamená reintegraci do běžné školy po předchozím vyřazení do speciální školy. Toto pojetí nepožaduje změnu školského systému, nýbrž spočívá v přizpůsobení se dítěte stávající struktuře.

b) Podle modelu sociáloněpatologického nejsou základy integračních těžkostí biologické nýbrž sociální povahy. V centru stojí otázka socializace a diskriminace podmíněné postižením. Postižení jsou v tomto smyslu sociálně nepřizpůsobiví a je třeba je pomocí speciální terapie adaptovat a normalizovat.

c) V modelu prostředí jde o otázku, jak se má škola změnit, aby to bylo ve prospěch postižených žáků. Tím, že žáci jsou včas integrováni do běžné školy, se přizpůsobuje škola potřebám všech žáků. Tomu odpovídá školská reforma, která uvnitř vlastního rámce kurikula poskytuje diferencované nabídky všem žákům podle jejich vzdělávacích potřeb, což vyžaduje optimální materiální a personální vybavení, stejně jako vytvoření sítě speciálních a základních škol. Přednost tohoto modelu spočívá především v mimoškolní oblasti, tzn. sociální oblasti. Flexibilní částečná integrace se zde považuje za dobrý kompromis.

d) U antropologického modelu nejde v první řadě o zlepšení prostředí, nabídek a vybavení, nýbrž o lepší interpersonální interakci. Nejde také o to, že postižení se naučí co nejlépe zacházet a žít se svým postižením, nýbrž zejména o potřebu respektovat jejich identitu a jedinečnost včetně jejich postižení. Důležité je realistické ohodnocení situace postižených. V protikladu k tradičním vyučovacím metodám znamená pedagogická podpora odhalení jejich osobnosti s důrazem na interakci. Podle tohoto pojetí reformovaná škola respektuje všechny žáky, stejně jako diferencované nabídky realizované podle individuálních potřeb žáků. Role postiženého žáka je silně ovlivněna postojem učitelů a spolužáků. K tomu důležitou měrou přispívají podpůrní pedagogové. Učitelé nemají analyzovat jen to, co je specifické pro žáky s postižením, ale i to pozitivní, co přinesla společná výuka žáků s postižením a intaktních žáků.

      Ze všech uvedených čtyř modelů je výuce na naší škole nejbližší model antropologický, který především respektuje identitu a jedinečnost žáka s postižením. I když jsme speciální škola a někdo by mohl namítat, že zde nejde ani o inkluzi, ani o integraci, přesto jsem názoru, že naši žáci s různým postižením jsou integrováni. A to především z důvodu, že na naší škole vyučujeme žáky s různým druhem postižení. V jedné třídě vyučujeme žáky s postižením sluchovým, zrakovým, poruchami chování, i žáky mentálně postižené. Každá třída představuje jinou míry kombinace žáků postižených, ale také 30 %  intaktních žáků.  

3.8 Socializace sluchově postižených
     Těžká sluchová porucha ovlivní i socializaci postižených. Zvláštnosti jejich chování jsou dané obtížemi ve sdělení a vysvětlení čehokoli, včetně určitých norem chování. Obtížně chápou, jaké chování je žádoucí, co je dovoleno a co zakázáno. Hůře se sociálně orientují, těžko chápou význam různých situací, nerozumí kontinuitě určitého dění. Často ani přesně nechápou, co po nich druzí chtějí. Mnohdy nevědí, co si o jejich chování ostatní lidé myslí, a často je to ani nezajímá. Stejně tak mají sluchově postižení problém s pochopením pocitů, názorů a postojů jiných lidí. Hůře se orientují v mezilidských vztazích. Příčinou těchto potíží je omezená často odlišná sociální zkušenost, spojená s jazykovou bariérou. Vzhledem k tomu, že je komunikace tak obtížná, omezuje se obyčejně jenom na sdělení nejdůležitějších informací. Sluchově postižení zůstávají díky nedostatkům standardních komunikačních dovedností ve větší míře sociálně izolováni nebo odkázáni na společnost stejně postižených.

3.9 Specifické zásady pedagogické práce se sluchově postiženými
     Sluchová vada omezuje a znemožňuje orientaci v prostoru podle zvuku, omezuje příjem zvukových informací, znemožňuje běžnou komunikaci se slyšícími, ovlivňuje rozvíjení sociálních vztahů. V psychologické struktuře sluchově vadných osob dominuje zúžené pole vnímání zvuků. Ztrátou zvukového pozadí se snižuje pocit sebejistoty a bezpečnosti a narušuje se pocit vlastního já. Snižuje se i pohotovost v přijímání informací a tím i orientace v prostředí přírodním i společenském.
     Výuka a pracovní činnosti se sluchově postiženými žáky by se měly řídit těmito zásadami:

1. „Před žáky stojíme tak, aby nám dobře viděli na ústa, která by měla být dostatečně osvětlena. Ideální je, pokud žáci na ústa vidí spíše zespodu. Při mluvení se neotáčíme, neklopíme hlavu. Měníme místo, aby se žáci naučili odezírat z různých úhlů.

2. Mluvíme pomaleji a zřetelně artikulujeme. Pokud žáci nerozumí některému slovu v jiném gramatickém tvaru, vyslovíme u podstatného jména jeho 1. pád, u slovesa infinitiv.

3. Během vyučování se zaměřujeme na osvojení asi 4-8 nových pojmů a starší učivo soustavně se žáky opakujeme.

4. Při objasňování pojmů se snažíme zapojit ostatní smysly, hmat, čich, zrak, chuť a to používáním výstižných pomůcek, pohyblivých modelů, film.
5. Určité jevy vysvětlujeme v konkrétních situacích.

6. V teorii postupujeme od jednoduchého ke složitějšímu.

7. V praxi upevňujeme pracovní návyky, kdy každý pracovní úkon pořádně vysvětlíme, předvedeme názorně, zapojíme ostatní smysly a společně s žáky předvedeme, teprve po zjištění, že žák rozumí zadanému úkolu, pracuje sám. Učitel žáka sleduje, povzbudí ho pochvalou.

8. Současně u žáků vyžadujeme, aby s námi komunikovali alespoň: jednoduchá slova, věty.

9. K jednotlivým žákům si vytváříme individuální přístup.

10. Pro zdravý duševní vývoj sluchově postiženého jedince je tedy důležité zajisti mu výchovnou a vzdělávací péči pokud možno všemi dosažitelnými prostředky. Metoda totální komunikace, kdy se prolíná odezírání, znakový jazyk, orální řeč.“ 

3.10    Pedagogické dovednosti učitele
3.10.1   Vymezení profese učitele
Přesto, že všechny tři uvedené definice jsou od jednoho autora, nejvíce se ztotožňuji s první definicí. 

a) „Termín učitel používáme jako označení pro pracovníky, jejichž činnost je přímo spjata s realizací edukačních procesů ve školním prostředí. Termín edukátor pokrývá obecně jak učitele v tomto smyslu, tak všechny jiné profesionály realizující nějaké edukační procesy i mimo školní prostředí.“
b) „V češtině se používá termín učitel, který je gramaticky mužského rodu, i pro označení žen-učitelek. Je to jazyková konvence, jež je vskutku paradoxní (vzhledem k tomu, že většina „učitelů“ jsou ženy), avšak nemá souvislost s diskriminací podle pohlaví.“

c) „Učitel je takový subjekt edukačního procesu, jehož činnost je prioritně zacílena na transmisi poznatků k příjemcům – žákům a z toho nutně vyplývá jeho vysoká aktivita v komunikaci při vyučování.“

3.10.2   Učitelovo pedagogické myšlení
a) „Učitelovo pedagogické myšlení lze chápat jako komplex profesních ideí, postojů, očekávání, přání a předsudků, které vytvářejí základnu pro učitelovo jednání, pro vnímání a realizaci edukačních procesů. Učitelovo myšlení má řadu rysů: je zčásti společné všem příslušníkům profesní skupiny, zčásti je individuálně variabilní, jme zčásti uvědomované, zčásti neuvědomované, má zčásti kognitivní základ, emotivní charakter.

b) Obsahově je učitelovo pedagogické myšlení orientováno především na samotný edukační proces, na jeho cíle, na učivo, na organizaci a metody výuky. Navíc se ale učitelovo pedagogické myšlení váže na širší mimovýukové objekty: tedy na to, jak učitel vnímá svou vlastní pedagogickou profesi a svou roli v ní, jak vnímá své žáky, kolegy a nadřízené, jaké postoje zaujímá k rodičům.

c) Geneze učitelova pedagogického myšlení je spjata s profesním vývojem. To znamená, že se vyvíjí spolu s tím, jak postupuje učitel skrze jednotlivé fáze své profese, od fáze začátečníka až po fázi experta. Pravděpodobně se však toto myšlení začíná formovat již v období přípravy na profesi, to je v průběhu učitelova vzdělávání.“

3.10.3   Klíčové dovednosti učitele
a)      Obecně lze základní pedagogické dovednosti, které přispívají k úspěšnosti vyučování, identifikovat a popsat takto:
b)   Plánování a příprava – rozumíme jako dovednost formulovat cíle učební jednotky, volit ty nejlepší prostředky.
c)   Realizace vyučovací jednotky – chápeme jako dovednosti potřebné k úspěšnému zapojení žáků do učební činnosti.
d)    Řízení vyučovací jednotky – umění řídit a organizovat učební činnosti během učební činnosti tak, aby byla udržena pozornost žáků, jejich zájem a aktivita ve výuce.
e)    Klima třídy - dovednost potřebná k vytvoření a udržení jak kladných postojů žáků   k vyučování, tak i k motivaci a aktivní účasti na probíhajících činnostech.
f)   Kázeň – dovednost zajišťující udržení pořádku a řešení všech případných projevů nežádoucího chování u žáků.
g)   Hodnocení prospěchu žáka – dovednosti potřebné k hodnocení výsledků používané jak při formativním hodnocení, tak i sumativním.
h)   Reflexe vlastní práce a sebehodnocení – umění ohodnotit svou vlastní pedagogickou práci a porovnat ji se stanoveným cílem a v budoucnu ji umět vylepšit. 

     Zmíněných sedm oblastí dovedností spolu nepochybně souvisí.  Navzájem se také ovlivňují a prolínají, z čehož vyplývá, že dovednosti aplikované v jedné oblasti mohou současně přispět k vylepšení dovedností v oblasti jiné. 
3.10.4   Tvořivost a vynalézavost
     Tvůrčí činnosti jsou zábavné a zvyšují v žácích pocit vlastní hodnoty. Ať už vyučujeme jakýkoli předmět, nemůžeme si dovolit přehlížet motivující účinek tvůrčích činností. Tvořivost je nenahraditelný kognitivní nástroj, nikoli obor či předmět, a je nutné ji procvičovat.
Tvůrčí práce je důležitá pro učitele všech oborů, a to ze tří hlavních důvodů:
a) Rozvíjí v žácích schopnost přemýšlet tvůrčím způsobem.
b) Zvyšuje motivaci žáků. Tvořivost uspokojuje hlubokou lidskou potřebu něco vytvářet a být za to oceněn. Tvůrčí práce může uspokojovat potřebu seberealizace i potřebu uznání. Být tvůrčí je zábavné.
c) Prostřednictvím sebevyjádření dává příležitost zkoumat pocity a osvojovat si 
    dovednosti. Škola neznamená pouze učení fakt a čistě praktických dovedností. Žáci 
    potřebují cvičit imaginaci a zkoumat své pocity a představy. Potřebují dát svým    

    zážitkům a zkušenostem osobní význam a sdělovat je ostatním.

Tvůrčí činnost, vynalézavost a také sebevyjádření – to vše je žákům na hodinách odborného výcviku umožněno. Žáci se také účastní různých gastronomických akcí, soutěží a přehlídek kuchařských dovedností, kde mohou pod vedením svých učitelů odborného výcviku uplatnit své nápady, vyjádřit své pocity i představy, což je pro ně motivací do další výuky a také do života.
3.10.5   Základní psychologické podmínky správné organizace  

  vyučování

    Organizace výchovně vzdělávacího procesu je pro žáky mimořádně důležitá. 
Psychologické podmínky správně organizovaného vyučování jsou především:

a) Postupnost při uvádění žáka do činnosti. Jestliže se při vyučování nezachovává zásada postupnosti, vede to zpravidla k nesprávnému a unáhlenému řešení úkolů.
b) Důležitou podmínkou, která vede k dobrým vyučovacím výsledkům, je i pořádek a systém, respektování školního řádu. Proto je třeba všechnu činnost ve škole promyšleně plánovat, aby si žáci mohli důkladně osvojovat nové vědomosti, dovednosti a návyky.
c) Učitel musí své žáky zaměstnávat rovnoměrně a pravidelně – to je důležitá zásada rytmu v práci.

d) Hodnocení celkové činnosti žáka je další psychologickou podmínkou úspěchu ve vyučování. Odměna za dobře vykonanou práci je kladným stimulem pro další učení.

4 NONVERBÁLNÍ  KOMUNIKACE  SE   SLUCHOVĚ POSTIŽENÝM  ŽÁKEM
4.1 Slovníček základních pojmů
· Daktyl = prstová abeceda.

· Kinémy = pohyby mluvidel.

· Znakový jazyk = dorozumívací systém neslyšících. 

4.2 Komunikace sluchově postižených
Legislativa komunikace sluchově postižených je zahrnuta v zákoně o komunikačních systémech neslyšících a hluchoslepých osob. 
	Novela zákona o znakové řeči – zákona o komunikačních systémech neslyšících a hluchoslepých osob (celé znění ​zákona uvádím v  příloha č. 11: Předpis č. 384/2008 Sb., zdroj: SBÍRKA ZÁKONŮ ročník 2008,částka 124, ze dne 20.10.2008.)


     Neslyšící, lidé s těžkým sluchovým handicapem, lze chápat jako minoritu, která užívá odlišný komunikační systém a jejíž dorozumívání s majoritní společností je obtížné. Sluchově postižení mohou užívat dvojí jazykový systém:

a) Znaková řeč – využívá zachované schopnosti zrakového vnímání. Spontánně začínají používat posunků k dorozumívání již velmi malé, sluchově postižené děti.  Znaková řeč je pro těžce sluchově postižené výhodným komunikačním prostředkem, protože ji mohou bez větší námahy vnímat. Avšak zároveň z nich činí specifickou minoritní skupinu, protože slyšící populace znakové řeči nerozumí. Přes veškeré výhrady je znaková řeč významným prostředkem komunikace, zejména prelinguálně sluchově postižených. 

b) Artikulovaná, orální řeč – využívá zbytků sluchu a odezírání. Aktivní verbální projev vyžaduje zapamatování kombinace zafixovaných pohybů mluvidel a vibrací, které jsou součástí vyslovení určitého slova. Výuka a rozvoj mluvené řeči jsou u těžce sluchově postižených velmi obtížné. Pro neslyšící je orální řeč v zásadě nevyhovujícím komunikačním prostředkem, který se učí jen proto, aby nebyli v majoritní společnosti tak izolováni.

     I u těžce nedoslýchavých bývá verbální komunikace ztížena, za těchto okolností je nutné, aby slyšící komunikační partner respektoval některá základní pravidla, pokud chce, aby mu sluchově postižený člověk rozuměl. Je nutné přesně a pomalu artikulovat a dívat se přitom přímo na naslouchajícího, odezírajícího partnera. Velice důležitým komunikačním kanálem je zrakový kontakt, protože sluchově postiženému člověku poskytuje zpětnou vazbu, potvrzuje mu, že ho jeho partner vnímá a rozumí jeho sdělení. Na takového člověka nelze spěchat, protože mu dá víc práce, aby porozuměl. V případě nejistoty je lepší, když řekneme znovu, co potřebujeme. Je užitečnější používat kratší věty, s jednoznačným významem, které je snadné vnímat. Pro sluchově postižené je i běžná komunikace stresem, což je pro slyšícího člověka jen těžko představitelné. Určitá nepřiměřenost obranných reakcí není dána jen subjektivní intenzitou zátěže, ale i nižší úrovní rozvoje sebeovládání. To souvisí s obtížemi v pochopení a přijetí verbálně prezentovaných norem chování, kterým tito lidé ne vždy zcela rozumějí. 

     Pro neslyšící je významnou komunikační složkou mimika a  pantomima. Oni sami ji ve svém vlastním sdělení zdůrazňují, a také jejich projevu zřejmé, co právě cítí a prožívají. To je další důvod, proč se lidé se sluchovým postižením jeví jako emočně odbrzdění, bez schopnosti potřebného sebeovládání.
 
4.3 Odezírání

                                          Slyšení očima je velmi delikátní umění,

                                          jímž může bystré a pozorné oko podle pohybu

                                         rtů slyšet i to, co mluví kterákoliv osoba.

                                                                                 J. Bulwer, 1648. 
     Odezírání je odhadování vyslovovaných slov z pohybu mluvidel – rtů, zubů, jazyka, lícních svalů. Již z principu není možné odezírat vše. Odezírání je pro všechny kategorie sluchově postižených mimořádně důležité. Odezírání je schopnost, kterou lze pouze rozvinout, ale nikoliv naučit. Ženy mají vyšší hlas, proto jim obvykle nedoslýchaví rozumějí sluchem hůře než mužům. Zato i jemné použití rtěnky nesmírně ulehčí odezírání., vynikající je používat ve třídách sluchově postižených dětí místo tabule zpětný projektor. Učitel je tak stále obličejem otočen směrem k žákům a navíc světlo vycházející z projektoru ho dobře nasvětluje. Nově projektované třídy pro sluchově postižené obvykle nemají klasická okna, ale světlo přichází stropem. Přehnaná artikulace příliš nepomáhá, protože je nepřirozená. Mnoho neslyšících však rozumí lépe, artikuluje-li mluvčí bezhlasně – zřejmě se tím přirozeným způsobem zvýrazní pohyby mluvidel.

     Pro dobré odezírání je třeba, aby byly splněny určité podmínky. Významným způsobem se na srozumitelnosti odezírané řeči podílí především dostatečná intenzita světla a jeho směr. Je třeba, aby světlo vždy dopadalo na ústa a obličej mluvícího a konverzační vzdálenost by měla být volena tak, aby vyhovovala oběma komunikujícím. Pokud jde o sluchově postižené dítě s menší zkušeností s odezíráním, je třeba mu sdělovat informace ve stejné výškové úrovni obličejů obou komunikujících, protože kinémy nacvičené v ideální frontální pozici mohou vypadat úplně jinak při pohledu shora, zdola či z boku. Vnitřní podmínky odezírání jsou spjaty s fyziologickými, psychickými, verbálními a věkovými zvláštnosti sluchově postižených dětí, jejich přímou i zprostředkovanou zkušeností. K fyziologickým faktorům řadíme především celkovou úroveň centrální nervové soustavy, zejména pak mentálních a zrakových funkcí, využitelnost zbytku sluchu a kvalitu vibračního vnímání, dočasný i trvalý stav organismu. Mezi psychické faktory můžeme zařadit například kvalitu pozornosti, postřeh a schopnost provádět myšlenkové operace, důležitá je i krátkodobá i dlouhodobá paměť. Aktuální psychický stav ovlivňuje převádění zrakových signálů do pojmů, protože citové prožívání má vliv na soustředění a porozumění stejně jako únava. Odezírání usnadňují podpůrné složky odezírání jako je mimoslovní komunikace, mimika a gestikulace. Úspěšnost odezírání je také závislá na dosaženém stupni dorozumívacích schopností, dostatečné slovní zásobě, znalosti gramatiky a větného kontextu odezíraného jazyka, míře komunikačních zkušeností a informací o okolním světě.

4.4 Znakový jazyk
(Znakový jazyk a umělé posunkové systémy v příloze č. 12)

     Neslyšící v každé zemi mají svůj národní znakový jazyk. Používají ho běžně mezi sebou, tehdy, když nejsou přítomni slyšící. Nejlíp ho ovládají neslyšící z druhé generace, tj. neslyšící děti neslyšících rodičů. Stejně jako všechny živé jazyky, které se vyvíjejí, přejímá i český znakový jazyk řadu pojmů z češtiny (ale zdaleka nikoliv z češtiny). Přejímání slov však v žádném případě neznamená závislost na jiném jazyce. Mnoho slov z češtiny se např. přejímá tak, že se nejprve hláskují prstovou abecedou. To se týká i vlastních jmen. Neslyšící však často nevnímají posloupnost daktylovaných hlásek jako „vysílanou“ posloupnost písmenek české abecedy, ale jako jakýsi složený znak, který se většinou také nakonec promění tak, že se posloupnost pohybů, která původně byla posloupností českých hlásek, zjednoduší do snadněji ukazovaného pohybu (viz třeba vznik znaků pro vlastní jména).

     Znakový jazyk je vizuálně motorickým prostředkem komunikace a výzkumy prokázaly, že jej lze považovat za dorozumívací systém umožňující plnohodnotnou komunikaci.  Znakový jazyk má složku verbálně nevokální – pohyby a pozice rukou, obličeje, popřípadě i těla, složku neverbálně nevokální – gesta, mimiku (překvapení, strach, odpor, hněv…) a složku neverbálně vokální – mluvené komponenty, které doprovází znakování (hlasitý dech, smích, útržky slov…).
     „Lingvisty byly popsány dvě základní kategorie vizuálně motorických systémů ​jazyk znakový a jazyk znakovaný. Jazyk znakovaný představuje uměle vytvořený systém závislý na mluveném národním jazyce každé země. Znakový jazyk je považován za přirozený jazyk neslyšících, má vlastní slovník a gramatiku a jeho nejmenší významovou jednotkou je znak, který má dně složky – manuální a nemanuální. Manuální složka zahrnuje místo, kde je znak artikulován, tvar ruky, orientaci dlaně a prstů, pohyb ruky. Nemanuální složka představuje výraz obličeje, pohled, pozice a pohyb hlavy či trupu a orální složku. Znakový jazyk nelze označit za mateřský pro celou populaci neslyšících, protože ve většině případů nesplňuje podmínku kontaktu dítěte s jazykem již od narození. Většina případů nesplňuje podmínku kontaktu dítěte s jazykem již od narození. Většina sluchově postižených dětí má slyšící rodiče a se znakovým jazykem se setká až ve speciálním zařízení – k jeho rozvoji tak dochází mnohem později.“

     „Shrnuto: Český znakový jazyk je plnohodnotný jazyk, který nemá s češtinou nic společného, má vlastní dokonalou gramatiku, které nic nechybí a která zaručuje, že ukázaná věta bude jednoznačně pochopena. Má i vlastní neverbální nebo spíše „neznakovou“ složku, která se vyjadřuje mimikou. Nedá se při něm současně vyslovovat česká věta. Znakový jazyk má stejně jako všechny mluvené jazyky svou historii a jako všechny mluvené jazyky se vyvíjí, a to často přejímáním slov z jiných jazyků.“

4.5 Umělé posunkové kódy
     V této kapitole bych vás chtěla ve zkratce seznámit se třemi druhy umělých posunkových kódů. Jsou to  fonemické posunkové kódy, prstová abeceda a znakovaná čeština. 
4.5.1 Fonemické posunkové kódy
     Ryzí český znakový jazyk většinou neovládali ani ti osvícení učitelé, kteří si uvědomovali, 
že ponechat celou komunikaci neslyšících pouze na jejich schopnosti či neschopnosti odezírat, je vlastně velice kruté. A protože znakový jazyk neznali, snažili se pro neslyšící sami vytvořit nějaký vizuální systém, který by jim odezírání usnadňoval. Tak vznikly např. různé fonemické (náznakové) posunkové kódy, které neslyšícím zviditelňují akustické charakteristiky jazyka. Mezi nejznámější takové systémy patří tzv. Forchhammerova metoda, Mund-Hand systém a Cued Speech (kódovaná mluva). Slyšící při něm mluví česky a ukazuje uměle vytvořené znaky pro jednotlivé fonémy. Pokud se neslyšící tyto znaky naučí, a to je celkem snadné, protože je jich jenom několik, odezírá se mu skutečně mnohem lépe. Všechny posunkové kódy mají také své nevýhody. Neslyšící sice dokáže skutečně pronikavě lépe rozumět, ale právě jenom tomu, kdo současně ukazuje fonemické posunky. A fonemické posunky samozřejmě nedovede ani naprostá většina neslyšících. Používání těchto posunkových kódů sice usnadní komunikaci v rodině, ale vede ke dvojnásobné izolaci neslyšícího mimo ni. K izolaci jak od slyšících, tak od neslyšících.

4.5.2 Prstová (daktylní) abeceda

(Prstová abeceda podle knihy F. H. Czecha v příloze č. 13, prstová abeceda v příloze č.14)

     Daktylní abeceda představuje další z možných prostředků dorozumívání. Jedná se o slovní vizuálně motorickou komunikační formu, která užívá různých poloh a postavení prstů k vyjádření hlásek nebo písmen. Jejich tvůrci byli mniši řádu, kteří se zaslíbili věčnému mlčení, používali ji také učenci z důvodů diplomatických. Do České republiky poprvé pronikla v padesátých letech, ale vzhledem nedostatečně propracované metodice výuky brzy zmizela. Opět se objevila v sedmdesátých letech, kdy se začala používat zejména v tehdejších školách pro žáky neslyšící a se zbytky sluchu. V roce 1998 byla uznána jako jeden z oficiálních komunikačních prostředků pro výuku a vzdělávání sluchově postižených. Znaky daktylní abecedy mohou být jednoruční, které se využívají nejčastěji ve školách pro sluchově postižené jako podpůrná metoda při výuce čtení. Dvouruční prstová abeceda je preferována především dospělými sluchově postiženými, v komunikaci znakovým jazykem mezi neslyšícími slouží k pojmenování tam, kde chybí znak. Podobnost jednotlivých daktylech znaků s verzálami českého jazyka je často využívána při komunikaci se slyšícím okolím. 

     Prstovou abecedu, a to především tu jednoruční, by měl jako samozřejmost ovládat každý, kdo přichází s neslyšícími do styku. Lze ji dokonce považovat za integrální součást znakového jazyka. Vybudovat komunikaci s neslyšícími pouze na prstové abecedě je však velice problematické především pro její pomalost. Neslyšící, kteří byli tzv., daktylotickou metodou vychováváni (především v bývalém SSSR), si navíc většinou vytvoří téměř neodstranitelný reflexní oblouk – nejsou schopni vyslovit slovo, aniž by přitom rukou nedaktylovali.
 
4.5.3 Znakovaná čeština
     Ani znakovaná čeština samozřejmě není jazykem, ale umělým systémem, pomůckou, kterou vymysleli slyšící, aby se snáze domluvili s neslyšícími. Znakovaná čeština je založena na tom, že se ústy zřetelně vysloví česká věta a pod její jednotlivá slova se podsouvají znaky vypůjčené ze slovníku českého znakového jazyka. 
Příklad:

Byl jsem včera ve škole.

Tlumočník znakované češtiny tuto českou větu zřetelně vyslovuje a přitom současně ukazuje posloupnost znaků:

Já  +  bylo +  včera +  v  +  škola.
     „Shrnuto: znakovaná čeština je umělý posunkový kód, plně závislý na jiném jazyce – češtině. Znakovaná čeština velice usnadňuje neslyšícím odezírání. Je zcela nezastupitelná v situacích, kdy společně hovoří neslyšící a slyšící, kteří neumějí znakový jazyk. Tím, že používá stejných znaků jako český znakový jazyk, nezpůsobuje tak velkou vzájemnou izolaci uživatelů znakované češtiny a českého znakového jazyka. Většina neslyšících je totiž schopna do znakované češtiny „přepnout“.

4.6 Výchova a vzdělávání sluchově postižených
     Výchova a vzdělávání sluchově postižených se odráží ve třech koncepcích- totální komunikace, orální koncepce a bilingvální způsob vzdělávání.
4.6.1 Totální komunikace
     Představuje komplex manuálních i orálních způsobů komunikace, které jsou schopny sluchově postiženému zajistit bezbariérový přístup k informacím tak, aby byl zajištěn jejich harmonický rozvoj. Totální komunikace prostřednictvím celé škály svých dorozumívacích technik – znakový jazyk, prstová abeceda, psaní, mluvená řeč, mimika, odezírání, gestika, kresba, film, umožňuje sluchově postiženému zvolit si optimální komunikační prostředek tak, aby optimálně rozumělo v každé situaci. Totální komunikace je v současné době nejfrekventovanějším výchovně – vzdělávacím přístupem ve školách pro sluchově postižené v naší republice.

„Totální komunikace vychází z následujících základních předpokladů:

a) Člověka dělá člověkem především schopnost myšlení, nikoliv schopnost mluvy.
b) Kritické období vývoje dítěte zhruba do šesti let nelze nikdy vrátit zpět. Pokud v tomto věku nedostane dítě dostatek podnětů, bude navždy poznamenáno ve svém citově sociálním vývoji.

c) I neslyšící dítě je především dítě. Jeho dětství nemůže být pouze vytrvalý dril, dítě ni rodina musí prožívat šťastné okamžiky jako rodiny se slyšícími dětmi.
d) Neslyšící dítě má právo naučit se používat všechny dostupné komunikační prostředky, které mu umožní získat jazykovou kompetenci. To znamená, že každé neslyšící dítě by mělo dostat příležitost naučit se jak orální, tak manuální komunikační dovednosti, které by měly zahrnovat mluvu, znaky, přirozené posunky, řeč těla, prstovou abecedu, odezírání, čtení a psaní, stejně jako by se mu mělo dostat maximálního rozvoje všech využitelných zbytků sluchu.“ 

4.6.2 Orální koncepce
     „Orální metoda považuje za vůbec nejdůležitější charakteristiku člověka jeho schopnost ovládnutí mluvené řeči. Všechno musí být obětováno jednomu jedinému cíli – naučit neslyšící dítě mluvit.“

     Hlavním cílem orální metody je vybudovat u sluchově postiženého mluvenou řeč jak v orální, tak grafické podobě. Za její nejdůležitější složku bývá považováno odezírání, formy prstových abeced jsou jako doplněk akceptovány jen u méně striktních představitelů orálních metod. Zastánci manuálních metod (preferujících znakové jazyky) měli v historii velmi malou podporu odborné i laické veřejnosti., hlavním důvodem byl argument, že nenaučí-li se sluchově postižení ovládat komunikační systém majoritní společnosti – tedy mluvený jazyk, nepodaří se jim proniknout do společnosti slyšících. Jejich odlišný a pro většinu slyšících nesrozumitelný komunikační systém je povede k segregaci. V 60. letech 20. století začaly probíhat první výzkumy znakových jazyků, které provedly jejich odbornou deskripci. Prokázaly, že znakový jazyk lze považovat za dorozumívací systém umožňující plnohodnotnou komunikaci.

4.6.3 Bilingvální způsob vzdělávání
     Bilingvální způsob představuje užívání dvou jazyků – mluveného a znakového, přičemž oba jsou respektovány jako stejně významné, protože lingvistické výzkumy prokázaly, že znakový jazyk je po všech stránkách schopen být partnerem jazyka užívaného majoritní společností, ačkoliv je realizován prostřednictvím specifického, vizuálně motorického kódu. Bilingvální vzdělávání souvisí s postupným přestrukturováním vztahu slyšící společnosti k sluchově postiženým ve smyslu chápat neslyšící spíše jako kulturní a jazykovou menšinu.

     Bilingvální vzdělávání vychází ze základní úvahy, že se neslyšící budou muset vždy pohybovat ve dvou světech – ve světě neslyšících i slyšících – a v obou těchto světech se budou muset být schopni na co nejvyšší kulturní úrovni domluvit. Další výchozí úvahou je respekt ke znakovému jazyku jako ke zcela rovnoprávnému komunikačnímu prostředku.

     Nyní bych se pokusila navázat na teoretické poznatky a to nejprve empirických výzkumem nonverbální komunikace u sluchově postižených žáků, kde jsem uplatnila znalosti získané z teoretické části práce. Závěry z výzkumného šetření budu dále aplikovat v rozložení učebního dne na odborném výcviku s výukou žáků se zdravotním (též sluchovým) postižením. Výzkum provedu ve škole, kde pracuji jako vedoucí učitelka odborného výcviku. (Střední škola, B. Dvorského 17, Olomouc – Svatý Kopeček.)

PRAKTICKÁ   ČÁST
5 STŘEDNÍ  ŠKOLA, B. DVORSKÉHO 17,     OLOMOUC – SVATÝ  KOPEČEK
5.1 Základní údaje o škole  
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    Středí škola, B. Dvorského 17, Olomouc – Svatý Kopeček je státní škola, zřizovatelem školy je Olomoucký kraj, právní forma – příspěvková organizace.

     „Středí škola, B. Dvorského 17, Olomouc – Svatý Kopeček jako součást středních škol pro žáky a studenty se speciálními vzdělávacími potřebami poskytuje různé stupně středního vzdělání v gastrooborech pro žáky zdravotně postižené. Studium je organizováno od nejnižšího stupně vzdělání, který zajišťuje Praktická škola 2 – letá, přes Odborné učiliště (obory Kuchařské práce, Cukrářské práce), Střední odborné učiliště (obory Kuchař, Prodavač a výrobce lahůdek, Cukrář), poskytující střední vzdělání s výučním listem, až po studijní obory: Společné stravování – nástavbové studium 2- leté určené pro absolventy gastrooborů, Podnikání – nástavbové studium 2 – leté a Hotelnictví a turismus – 4 - leté denní studiu poskytující střední vzdělání s maturitní zkouškou“.

     V tomto školním roce se na své budoucí povolání připravuje 160 žáků z celé Moravy s různým druhem postižení – zrakovým, sluchovým, mentálním, ale také žáci s vadami řeči, somaticky postižení a žáci s různými poruchami učení a chování. Žáci ze vzdálenějších míst jsou ubytováni na internátu přímo ve školní budově ve druhém patře. Žáci dostávají zdarma učebnice a osobní ochranné pracovní prostředky. Teoretická výuka probíhá v odborných učebnách s využitím moderní didaktické techniky. Odborný výcvik se uskutečňuje ve dvou cvičných kuchyních v prostorách školy a na odloučeném pracovišti odborného výcviku.         Dále v restauračních zařízeních, domovech důchodců,ve školních   jídelnách na území města Olomouce. 
5.2 Pedagogický výzkum
OSNOVA VÝZKUMU:

· Stanovení problému – formulace hypotéz, otázky k výzkumu.
· Metodologie, organizace práce.
· Sběr dat a testování hypotézy.
· Vyvození závěru a jejich interpretace.
5.2.1 Stanovení problému, formulace hypotéz a stanovení dílčích otázek
Hypotéza č.1

Nejprve si stanovím nulovou a alternativní hypotézu:
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 Mezi skupinami s různým počtem sluchově postižených žáků a množstvím používané nonverbální komunikace není závislost.
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Přibývající (rostoucí) počet sluchově postižených žáků ve skupině odborného výcviku má vliv na množství používané nonverbální komunikace. Mezi uvedenými jevy je závislost.

Hypotéza č. 2

Nejprve si stanovím nulovou a alternativní hypotézu:
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 Mezi množstvím používání nonverbální komunikace mezi učitelem a žáky není rozdíl. Používají prvky nonverbální komunikace stejně. 


[image: image5.wmf]:

A

H

Učitelé používají prvky nonverbální komunikace častěji než žáci. Mezi uvedenými jevy je závislost.
Stanovení dalších výzkumných otázek výzkumu:

1. Narůstá množství použité množství nonverbální komunikace s nárůstem sluchově postižených žáků ve skupině – u kterých druhů nonverbální komunikace?

2. Který druh nonverbální komunikace nejvíce používají skupiny se žáky sluchově postiženými?

3. Který druh nonverbální komunikace nejvíce používá skupina zdravotně postižených žáků, kde nejsou žáci sluchově postižení?

4. Mezi kterými skupinami byly největší rozdíly v používání nonverbální komunikace?

5. Který druh nonverbální komunikace je nejvíce používán u žáků?

6. Který druh nonverbální komunikace nejvíce používají učitelé odborného výcviku?
7. Ve kterém pozorovaném časovém úseku je nonverbální komunikace na OV nejvíce používaná?

     Téma svého výzkumu jsem stanovila na základě svých dosavadních pedagogických zkušeností. Domnívám se, že ve skupinách s výukou žáků sluchově postižených je více využívána nonverbální komunikace a to především ve spojení se znakovým jazykem. Také se domnívám, že nejvíce používaným druhem nonverbální komunikace ve výuce odborného výcviku je gestika. Své domněnky bych chtěla pedagogickým výzkumem potvrdit nebo vyvrátit.
5.2.2 Metodologie, organizace práce
- K výzkumu jsem si vybrala celkem pět pracovních skupin o stejném počtu žáků (8),   

  ale s odlišným počtem žáků neslyšících z oboru Kuchař, Kuchařské práce a Praktická škola. 

- Jako metodu výzkumu jsem zvolila pozorování. V měsíci říjen jsem provedla 

  pozorování u výše jmenovaných skupin a čárkovací metodou značila prvky 

  nonverbální komunikace, které používali jak žáci, tak učitel. Pozorování jsem 

  prováděla ve skupinách odborného výcviku vždy v časovém rozmezí 
 7.00 -10.00 hod. u činností odborného výcviku znázorněných v následné tabulce.
Tabulka č. 1.
	Časo Časová  dotace
	Činnost žáků a učitele
	Celkový čas

	7.00 – 7.02
	Pozdrav učitele s žáky.
	2 min.

	7.02 – 7.05
	Zjištění zdravotního stavu žáků.
	3 min.

	7.05 – 7.10
	Kontrola kompenzačních pomůcek.
	5 min.

	7.10 – 7.25
	Nástup žáků.
	15 min.

	7.25 – 7.40
	Proškolení žáků BOZP.
	15 min.

	7.40 – 7.50
	Seznámení s tematickým plánem.
	10 min.

	7.50 – 8.00
	Instruktáž učitele odborného výcviku.
	10 min.

	8.00 – 10.00
	Nácvik základních kuchařských dovedností.
	120 min.


Časový harmonogram pozorování:

· Pozorovací skupina č. 1: 17.10. 2011 – pozorování u skupiny I. K/3
 (obor Kuchař) s výukou 2 sluchově postižených žáků.

· Pozorovací skupina č. 2: 18.10. 2011 – pozorování u skupiny
 I. K/2 (obor Kuchař) s výukou zdravotně postižených žáků. (bez sluchového postižení).
· Pozorovací skupina č. 3: 19.10. 2011 - pozorování u skupiny
 III. KP/15 (obor Kuchařské práce) s výukou 1 sluchově postiženého žáka.
· Pozorovací skupina č. 4: 21.10. 2011 – pozorování u skupiny 
III. KP/16 (obor Kuchařské práce) s výukou 3 sluchově postižených žáků.

· Pozorovací skupina č. 5: 24.10. 2011 pozorování u skupiny 
I.PŠ/6 (obor Praktická škola) s výukou 4 sluchově postižených žáků.
5.2.3 Sběr dat 

Budu pracovat se dvěma proměnnými:

I. Nezávislá proměnná – žáci neslyšící, žáci s jiným druhem zdravotního postižení, učitel odborného výcviku.
II. Závislá proměnná- prvky nonverbální komunikace.
Sběr dat: 

V tomto případě probíhal:

· Matrika žáka – zjištění, zda je žák sluchově postižený, či jinak zdravotně postižený.
· Pozorování žáků ve skupině.
· Rozhovor s žáky v příslušných skupinách, kde jsem prováděla pozorování. Jelikož jsem chtěla, aby byl výsledek výzkumu autentický, žáci nemohli vědět skutečný záměr mého pozorování. Pracuji ve funkci vedoucí učitelky odborného výcviku. V náplni své práce mám také kontroly žáků na pracovištích odborného výcviku. Jako záminku svého pozorování v jednotlivých skupinách jsem proto použila běžnou kontrolu skupiny na pracovišti.
· Druh výzkumu – pedagogický, kvantitativní.
5.2.4 Pozorování ve skupinách odborného výcviku
Do výzkumného vzorku jsem zařadila žáky a učitele naší školy- celkem 40 žáků, 5 učitelů.

Nyní budu zjišťovat celkovou souvislost prvků nonverbální komunikace mezi všemi skupinami.

Pozorované druhy nonverbální komunikace:

(kapitola III. Nonverbální komunikace, 3.1 Slovníček základních pojmů).

· Gestika = záměrné pohyby rukou, nohou, hlavy.
· Haptika = komunikace prostřednictvím doteků.  

· Kinezika = spontánní pohyby různých částí těla.
· Kongruence = soulad, ochota, úcta při komunikaci.

· Mimika = pohyby svalů v obličeji.
· Posturologie = držení těla, jeho napětí, uvolnění, náklon…
· Proxemika = vzdálenost při komunikaci dvou lidí, a to ve směru horizontálním i vertikálním.
     Vzhledem k tomu, že jsem získala velké množství číselných údajů, rozhodla jsem se tyto údaje nejprve setřídit do tabulek pomocí tzv. „čárkovací metody“. 
Tabulka 2.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin 
sk. č. 1 (učitel OV + žáci).
	Nonverbální komunikace
	7.00-8.00
	8.00-9.00
	9.00-10.00
	Celkem

	Gestika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

//////////   /    71
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

////               64
	//////////   ////////// 

//////////   //////////   /    41
	176

	Haptika
	////////// 

/////////          19
	/////////          9
	////////          8
	36

	Kinezika
	//////////  

////////           18
	//////////  

//////           16
	//////////  

/////             15
	49

	Kongruence
	/////                5
	////                4
	///                3
	12

	Mimika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   

/////              55
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   

/                  51
	////////// 

//////////   //////////

/////////          39
	145

	Posturologie
	////////            8
	//////////            ////               14
	//////////          

  /                 11                          
	33

	Proxemika
	////                4
	//////////         10    
	/////////            9
	23


Grafické znázornění:
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Pozdrav učitele s žáky.

Zjištění zdravotního stavu žáků

Kontrola kompenzačních pomůcek.

Nástup žáků.

Proškolení žáků BOZP.

Seznámení s tematickým plánem.

Instruktáž učitele odborného výcviku.

Nácvik základních kuchařských

dovedností.

Přestávka na svačinu.

Plnění tematického plánu.

Pracovní činnosti spojené s požadavky

provozu. 

Oběd.

Zápis do pracovního sešitu.

Hodnocení, ukončení OV.


Tabulka 3.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin 

sk. č. 2 (učitel OV + žáci).
	Nonverbální komunikace
	7.00-8.00
	8.00-9.00
	9.00-10.00
	Celkem

	Gestika
	//////////   //////////

////              24
	////////// 

/////////        19
	//////////   //////////   /    21
	64

	Haptika
	////////// 

//                12
	/////////          9
	//////////   
/                  11
	32

	Kinezika
	//////////  

////              14
	//////////  

/                  11
	//////////  

//                 12
	37

	Kongruence
	//                  2
	/                   1
	//                  2
	5

	Mimika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

///                43
	//////////   ////////// 

//////////  
///////           37
	////////// 

//////////   

/////////          29
	109

	Posturologie
	/////////           9
	//////////            ///               13
	//////////          

  /                 11                          
	33

	Proxemika
	//////              6
	/////              5    
	///////              7
	18


Grafické znázornění:
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Pozdrav učitele s žáky.

Zjištění zdravotního stavu žáků

Kontrola kompenzačních pomůcek.

Nástup žáků.

Proškolení žáků BOZP.
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Instruktáž učitele odborného výcviku.

Nácvik základních kuchařských

dovedností.

Přestávka na svačinu.

Plnění tematického plánu.

Pracovní činnosti spojené s požadavky

provozu. 

Oběd.

Zápis do pracovního sešitu.

Hodnocení, ukončení OV.


Tabulka 4.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin 

sk. č. 3 (učitel OV + žáci).
	Nonverbální komunikace
	7.00-8.00
	8.00-9.00
	9.00-10.00
	Celkem

	Gestika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

////////         68
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   

/////////          59
	//////////   ////////// 

//////////   //////////   //   42
	169

	Haptika
	////////// 

//////           16
	///////// /        11
	/////////          9
	36

	Kinezika
	//////////  

/////            15
	//////////  

////////// /       21
	//////////  

//                12
	48

	Kongruence
	//                 2
	///                  3
	////                4
	9

	Mimika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////   

////              44
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

/////////          49
	////////// 

//////////   //////////

//                  32
	125

	Posturologie
	//////              6
	////////             8
	/////                5                          
	19

	Proxemika
	///////             7
	//////               6    
	////                 4
	17


Grafické znázornění:
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Tabulka 5.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin 

sk. č. 4 (učitel OV + žáci).
	Nonverbální komunikace
	7.00-8.00
	8.00-9.00
	9.00-10.00
	Celkem

	Gestika
	//////////   ////////// 

//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

///////            87
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

/////////          69
	//////////   ////////// 
//////////   ////////// 

//////////   

////              54
	210

	Haptika
	////////// 

////////// /       21
	//////////

//                 12
	//////////       10
	43

	Kinezika
	//////////  

//////////  //    22     
	//////////  

/////           15
	//////////       10
	47

	Kongruence
	///                  3
	////                4
	///                3
	10

	Mimika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////  
//////////

/////              65
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

////////// 
//////////  

/                  61
	//////////

////////// 

//////////   //////////

/////////          49
	175

	Posturologie
	//////              6
	//////////            //                  12
	//////////         10                          
	28

	Proxemika
	/////                5
	//////////  
///                13    
	//////////

//                  12
	30


Grafické znázornění:
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Tabulka 6.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin 

sk. č. 5 (učitel OV + žáci).
	Nonverbální komunikace
	7.00-8.00
	8.00-9.00
	9.00-10.00
	Celkem

	Gestika
	//////////   ////////// 

//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

//////////

//                  92
	//////////

//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////   //////////

///          73
	//////////

//////////   ////////// 

//////////   ////////// 

//////////   

////              64
	229

	Haptika
	////////// 

////////// ///    23
	//////////

/                 11
	//////////       10
	44

	Kinezika
	//////////  

//////////  /      21     
	//////////  

//////            16
	//////////

//                 12
	49

	Kongruence
	////                 4
	////                4
	//////               6
	14

	Mimika
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

//////////  

//////////

///////            67
	//////////   ////////// 

//////////   //////////

////////// 

//////////  

////               64
	//////////

//////////

////////// 

//////////   //////////

////               54
	185

	Posturologie
	///////              7
	/////////            9
	//////////         10                          
	26

	Proxemika
	///////              7
	//////////  

//                  12    
	//////////         10
	29


Grafické znázornění:

[image: image53.jpg]SLUCHADLO




Tabulka 7.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin. 

Učitelé odborného výcviku + žáci = celkem.
	Nonverbální komunikace
	Sk. 1
	Sk. 2
	Sk. 3
	Sk. 4
	Sk. 5
	celkem

	Gestika
	176
	64
	169
	210
	229
	848

	Haptika
	36
	32
	36
	43
	44
	191

	Kinezika
	49
	37
	48
	47
	49
	230

	Kongruence
	12
	5
	9
	10
	14
	50

	Mimika
	145
	109
	125
	175
	185
	739

	Posturologie
	33
	33
	19
	28
	26
	139

	Proxemika
	23
	18
	17
	30
	29
	117

	celkem
	474
	298
	423
	543
	576
	2314


Grafické znázornění:
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Tabulka 8.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin. 

Učitelé odborného výcviku.
	Nonverbální komunikace
	Sk. 1
	Sk. 2
	Sk. 3
	Sk. 4
	Sk. 5
	celkem

	Gestika
	82
	54
	87
	92
	85
	400

	Haptika
	10
	8
	12
	12
	16
	58

	Kinezika
	22
	26
	22
	19
	19
	108

	Kongruence
	2
	2
	2
	1
	3
	10

	Mimika
	56
	43
	53
	64
	61
	277

	Posturologie
	4
	5
	3
	4
	5
	21

	Proxemika
	6
	5
	4
	4
	5
	24

	celkem
	182
	143
	183
	196
	194
	898


Grafické znázornění:

[image: image55.jpg]T

UMET: Dlai se vytaci
oblou¢kem ven.

CHYBA: Razn¢ klepneme
pies spodni prst.




Tabulka 9.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin. 

Žáci.
	Nonverbální komunikace
	Sk. 1
	Sk. 2
	Sk. 3
	Sk. 4
	Sk. 5
	celkem

	Gestika
	94
	10
	82
	118
	144
	448

	Haptika
	26
	24
	24
	31
	28
	133

	Kinezika
	27
	11
	26
	28
	30
	122

	Kongruence
	10
	3
	7
	9
	11
	40

	Mimika
	89
	66
	72
	111
	124
	462

	Posturologie
	29
	28
	16
	24
	21
	118

	Proxemika
	17
	13
	13
	26
	24
	93

	celkem
	292
	155
	240
	347
	382
	1416


Grafické znázornění:
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Tabulka 10.

Prvky nonverbální komunikace - výsledný počet z pozorování u jednotlivých skupin (učitel+žáci).

Dle časové dotace.

	Časová dotace
	Sk. 1
	Sk. 2
	Sk. 3
	Sk. 4
	Sk. 5
	celkem

	7.00-8.00
	180
	110
	158
	209
	221
	878

	8.00-9.00
	168
	95
	157
	186
	189
	795

	9.00-10.00
	126
	93
	108
	148
	166
	641

	celkem
	474
	298
	423
	543
	576
	2314
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5.2.5 Hypotéza  č. 1, 2 - test nezávislosti chí-kvadrát 
Test nezávislosti chí-kvadrát začíná formulováním nulové a alternativní hypotézy.
Hypotéza č. 1
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 Mezi skupinami s různým počtem sluchově postižených žáků a množstvím používané nonverbální komunikace není závislost.
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Přibývající (rostoucí) počet sluchově postižených žáků ve skupině odborného výcviku má vliv na množství používané nonverbální komunikace. Mezi uvedenými jevy je závislost.

Testování významnosti provedu na hladině významnosti 0,05.
     Údaje potřebné pro test nezávislosti chí-kvadrát použiji z tabulky č. 9, ve které jsou zaznamenány výsledné počty prvků neverbální komunikace u jednotlivých skupin.

Čísla, která jsou v tabulce uvedena bez závorek, udávají počty prvků nonverbální komunikace použité příslušnou skupinou žáků (skupiny 1-5, str. 61) – pozorované četnosti P.
     Čísla uvedená v posledním řádku a sloupci udávají součty četností v daných řádcích a sloupcích tabulky  - marginální četnosti.
Dalším krokem je určení očekávaných četností O, tj. četností, které by odpovídaly platnosti nulové hypotézy. Očekávané četnosti jsou údaje, které jsou v tabulce č. 11 uvedeny v závorkách. Tyto údaje jsou vypočteny násobením odpovídajících marginálních četností a dělením získaného součinu celkovou četností.

Tabulka č. 11. 

Pozorované a očekávané četnosti.
	Skupina
	gestika
	haptika
	kinezika
	kongruence
	mimika
	posturologie
	proxemika
	celkem

	Č.1
	94

(92,39)
	26
(27,43)
	27
(25,16)
	10
(8,25)
	89
(95,28)
	29
(24,33)
	17
(19,18)
	292

	Č.2
	10
(49,03)
	24
(14,56)
	11
(13,35)
	3
(4,38)
	66
(50,57)
	28
(12,92)
	13
(10,18)
	155

	Č.3
	82
(75,94)
	24
(22,54)
	26
(20,68)
	7
(6,78)
	72
(78,3)
	16
(20)
	13
(15,76)
	240

	Č.4
	118
(109,79)
	31
(32,6)
	28
(29,9)
	9
(9,8)
	111
(113,21)
	24
(28,91)
	26
(22,79)
	347

	Č.5
	144
(120,86)
	28
(35,88)
	30
(32,9)
	11
(10,79)
	124
(124,63)
	21
(31,83)
	24
(25,09)
	382

	celkem
	448

	133
	122
	40
	462
	118
	93
	1416


Pro každé pole kontingenční tabulky vypočítám hodnotu podle vzorce 
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Získané údaje jsou uvedeny v tabulce č. 12.
Tabulka č. 12: vypočítané hodnoty.
	0,028
	0,074
	0,134
	0,371
	0,413
	0,896
	0,248

	31,07
	6,12
	0,414
	0,435
	4,708
	17,601
	0,781

	0,484
	0,095
	1,369
	0,467
	0,507
	0,8
	0,483

	0,614
	0,079
	0,121
	0,065
	0,043
	0,834
	0,452

	4,430
	1,734
	0,256
	0,004
	0,003
	3,685
	0,047


Testové kritérium 
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c

 potom vypočítám jako součet hodnot 
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 pro všechna pole kontingenční tabulky:                       x2 = 79,865
     Vypočítaná hodnota 
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 je ukazatelem velikosti rozdílu mezi skutečností a vyslovenou nulovou hypotézou. Pro posouzení vypočítané hodnoty 
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 je dále třeba určit počet stupňů volnosti tabulky. Pro tabulku o 
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 řádcích a 
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 sloupcích se určí počet stupňů volnosti podle vztahu   
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 ,  kde 
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 je počet řádků v kontingenční tabulce a 
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 počet sloupců v kontingenční tabulce.

 V mém případě vychází pro tabulku o pěti  řádcích a sedmi sloupcích:
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Pro vypočítaný počet stupňů volnosti a pro zvolenou hladinu významnosti 0,05 nalezneme ve statistických tabulkách - kritickou hodnotu testového kritéria  
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Srovnám-li vypočítanou hodnotu testového kritéria s hodnotou kritickou, zjišťuji, že vypočítaná hodnota je vyšší, a proto lze připustit alternativní hypotézu.

Hypotéza č. 2
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 Používání nonverbální komunikace učitele nesouvisí s počtem neslyšících žáků ve skupině odborného výcviku.
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 Používání jednotlivých druhů nonverbální komunikace učitele se mění s počtem neslyšících žáků ve skupině. Mezi uvedenými jevy je závislost.
Testování významnosti provedu na hladině významnosti 0,05.
     Údaje potřebné pro test nezávislosti chí-kvadrát použiji z tabulky č. 8 (str. 60), ve které jsou zaznamenány výsledné počty prvků neverbální komunikace učitelů u jednotlivých skupin.
Tabulka č. 13.

 Pozorované a očekávané četnosti.
	Skupina
	gestika
	haptika
	kinezika
	kongruence
	mimika
	posturologie
	proxemika
	celkem

	Č.1
	82
(81,07)
	10
(11,76)
	22
(21,89)
	2
(2,03)
	56
(56,14)
	4
(4,26)
	6
(4,86)
	182

	Č.2
	54
(63,7)
	8
(9,24)
	26
(17,2)
	2
(1,59)
	43
(44,11)
	5
(3,34)
	5
(3,82)
	143

	Č.3
	87
(81,51)
	12
(11,82)
	22
(22,01)
	2
(2,04)
	53
(56,45)
	3
(4,28)
	4
(4,89)
	183

	Č.4
	92
(87,31)
	12
(12,66)
	19
(23,58)
	1
(2,18)
	64
(60,46)
	4
(4,58)
	4
(5,24)
	196

	Č.5
	85
(86,41)
	16
(12,53)
	19
(23,33)
	3
(2,16)
	61
(59,84)
	5
(4,54)
	5
(5,18)
	194

	celkem
	400
	58
	108
	10
	277
	21
	24
	898


Pro každé pole kontingenční tabulky vypočítám hodnotu podle vzorce 
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Získané údaje jsou uvedeny v tabulce č. 14.
Tabulka č. 14: vypočítané hodnoty.
	0,01
	0,263
	0,001
	0
	0
	0,016
	0,267

	1,477
	0,166
	4,502
	0,106
	0,028
	0,825
	0,365

	0,37
	0,003
	0
	0
	0,21
	0,383
	0,162

	0,252
	0,034
	0,89
	0,639
	0,207
	0,073
	0,293

	0,023
	0,961
	0,803
	0,623
	0,022
	0,522
	0,006


Testové kritérium 
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c

 potom vypočítám jako součet hodnot 
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 pro všechna pole kontingenční tabulky:                       x2 = 14,502
     Vypočítaná hodnota 
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 je ukazatelem velikosti rozdílu mezi skutečností a vyslovenou nulovou hypotézou. Pro posouzení vypočítané hodnoty 
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 je dále třeba určit počet stupňů volnosti tabulky. Pro tabulku o 
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 řádcích a 
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 sloupcích se určí počet stupňů volnosti podle vztahu   
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 ,  kde 
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 je počet řádků v kontingenční tabulce a 
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 počet sloupců v kontingenční tabulce.

 V mém případě vychází pro tabulku o pěti  řádcích a sedmi sloupcích:
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Pro vypočítaný počet stupňů volnosti a pro zvolenou hladinu významnosti 0,05 nalezneme ve statistických tabulkách -  kritickou hodnotu testového kritéria  
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Srovnám-li vypočítanou hodnotu testového kritéria s hodnotou kritickou, zjišťuji, že vypočítaná hodnota je nižší, a proto nelze připustit alternativní hypotézu.

5.2.6 Vyvození závěru a jejich interpretace
     V pedagogickém výzkumu jsem se zaměřila na používání prvků nonverbální komunikace  (mimika, gestika, haptika, kinezika, kongruence, posturologie, proxemika) ve skupinách žáků s různým počtem sluchově postižených žáků. Jako metodu jsem zvolila pozorování. Výzkumu se zúčastnilo celkem pět skupin žáků, celkem 40 žáků, 5 učitelů. Z počtu 40 žáků bylo 10 žáků sluchově postižených.

     Nejprve jsem si získané údaje zaznamenala do tabulek pomocí čárkovací metody. Získané výsledky jsem zaznamenala také do grafů (tabulky č. 2​-10).

Jako předmět výzkumu jsem stanovila dvě základní hypotézy a sedm výzkumných otázek.
Pro výpočet hypotéz jsem použila „Test nezávislosti chí-kvadrát pro kontingenční tabulku“, odpovědi na dané výzkumné otázky jsem odvodila z údajů zaznamenaných do  tabulek a grafů (tabulky č. 2-10) a došla jsem k následujícím závěrům:
Hypotéza č. 1:

Z uvedených výsledků můžeme odmítnout nulovou hypotézu a můžeme konstatovat, že:
přibývající (rostoucí) počet sluchově postižených žáků ve skupině odborného výcviku má vliv na množství používané nonverbální komunikace. Mezi uvedenými jevy je závislost.
Hypotéza č. 2:

Z uvedených výsledků můžeme odmítnout alternativní hypotézu a můžeme konstatovat, že:

používání nonverbální komunikace učitele nesouvisí s počtem neslyšících žáků ve skupině odborného výcviku.
Odpovědi na výzkumné otázky:
1. Narůstá množství použité množství nonverbální komunikace s nárůstem sluchově postižených žáků ve skupině- které druhy nonverbální komunikace?
Na tuto otázku mohu odpovědět: ano, použité množství nonverbální komunikace narůstá se zvyšujícím počtem neslyšících žáků ve skupině a to především prvky gestiky, mimiky a kongruence. V dalších oblastech nonverbální komunikace jsem výrazný nárůst nezaznamenala. (Tabulka č. 7.)
2. Který druh nonverbální komunikace nejvíce používají skupiny se žáky sluchově postiženými?
Na tuto otázku mohu odpovědět: ve skupinách se sluchově postiženými žáky převládají prvky gestiky. (Tabulka č. 2, 4-6.) 
3. Který druh nonverbální komunikace nejvíce používá skupina zdravotně postižených žáků, kde nejsou žáci sluchově postižení?
Na tuto otázku mohu odpovědět: ve skupině bez sluchově postižených žáků převládají prvky mimiky nad gestikou. Toto zjištění přikládám faktu, že komunikace s neslyšícími spočívá právě v gestikulaci. (Tabulka č. 3.)
4. Mezi kterými skupinami byly největší rozdíly v používání nonverbální komunikace?
Na tuto otázku mohu odpovědět: největší rozdíly byly ve skupinách, kde jsou sluchově postižení žáci od skupiny bez sluchového postižení. Mohu konstatovat, že s přibývajícím počtem neslyšících ve skupině se zvyšuje především gestika a mimika. (Tabulka č. 7.)
5. Který druh nonverbální komunikace je nejvíce používán u žáků?
Na tuto otázku mohu odpovědět: u skupin s žáky sluchově postiženými je to  gestika, poté mimika, u skupiny bez žáků se sluchových postižením je to mimika, posturologie a haptika. (Tabulka  č. 9.)
6. Který druh nonverbální komunikace nejvíce používají učitelé odborného výcviku?
Na tuto otázku mohu odpovědět: u učitelů odborného výcviku je u všech skupiny nejvíce používána gestika poté mimika a kinezika. (Tabulka č. 8.)
7. Ve kterém pozorovaném časovém úseku je nonverbální komunikace na OV nejvíce používaná?

Na tuto otázku mohu odpovědět: nonverbální komunikace je nejvíce používána v prvním časovém úseku – 8.00 – 9.00. Tento fakt je způsoben tím, že v této době učitel nejvíce komunikuje s žáky. (Zjištění zdravotního stavu žáků, kontrola kompenzačních pomůcek, nástup žáků, proškolení žáků BOZP, seznámení s tematickým plánem, instruktáž učitele odborného výcviku. Tabulky č. 2-6, 10.)
     Na základě provedeného pedagogického výzkumu mohu konstatovat, že používání  nonverbální komunikace ve skupinách odborného výcviku se zvyšuje se zvyšujícím počtem neslyšících žáků. Převážně neslyšící žáci používají především mimiku a gestiku. Slyšící žáci používají z nonverbální komunikace nejvíce mimiku a haptiku.

      Výzkumem jsem došla k překvapivému zjištění, a to, že učitelé odborného výcviku se v nonverbální komunikaci výrazně neliší a to ani v případě, že vyučují žáky slyšící, jednoho či více sluchově postižených žáků. Také jsem došla k zjištění, že učitelé odborného výcviku používají k vyjadřování nonverbální komunikaci mnohem více než žáci, ať to jsou žáci slyšící, ale i žáci neslyšící.  Výsledky pedagogického výzkumu použiji a zapracuji do další části diplomové práce – „Učební den na odborném výcviku“. Výsledky pedagogického výzkumu jsou v následujícím textu vyznačeny kurzivou. 
5.3 Učební den na odborném výcviku

     Pro tuto část své diplomové práce jsem si vybrala učební obor Kuchař, I. ročník, který v tomto školním roce vyučuji z předmětu odborný výcvik. Skupina má 8 žáků s tímto zdravotním postižením: dva žáci se sluchovým postižením, dva žáci s vadou řeči, dva žáci se zrakovým postižením, jeden žák s mentálním postižením a jeden žák je zdravý. (Pedagogický výzkum – sk. č. 1, str. 54.)  Učební obor Kuchař se na naší škole vyučuje podle školského vzdělávacího programu, který jsem zpracovala na základě rámcového vzdělávacího programu v roce 2008. Vyučovat jsme podle těchto plánů začali 1. 9. 2009.

     Cílem předmětu odborný výcvik je vytvoření dovedností potřebných při technologii přípravy pokrmů, naučit žáky používat technická a technologická zařízení v gastronomickém provozu a dbát na jejich údržbu. Uplatňovat požadavky na hygienu v gastronomii při výrobě pokrmů, respektovat trendy ve výživě s využitím poznatků o potravinách a nápojích. Rozlišovat vlastnosti a technologickou využitelnost základních druhů potravin, znát způsoby skladování potravin a nápojů.

     Rozvoj aktivního přístupu žáků k pracovnímu životu a své profesní kariéře včetně schopnosti přizpůsobovat se změnám na trhu práce. Cílevědomě přistupovat k týmové i samostatné práci.

     Charakteristika učiva: během odborného výcviku se žák průběžně seznámí se základními hygienickými předpisy a předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci. Dokáže připravit výrobní středisko k jednotlivým pracovním činnostem. Žák se v prvním ročníku seznámí se základy normování a to podle knihy „Receptury teplých pokrmů“ (Runštuk, J. a kol., Hradec Králové: R plus, 2007, ISBN 978-80-902492-7-7). Naučí se orientovat v základních tepelných úpravách, ve zpracování potravin rostlinného i živočišného původu, dokáže připravit základní i speciální druhy hnědých a bílých polévek a ovládá základní technologické postupy omáček a bezmasých pokrmů.
     Průběžně je žák seznamován s pracovními nástroji a pomůckami a používá je při odborném výcviku. Jsou využívána moderní technologická zařízení ve výrobním středisku. Poznatky z předmětu odborný výcvik dokáže aplikovat i v teoretických odborných předmětech.
     Při praktické výuce je používán výklad, demonstrační metody, názorné ukázky, práce s odbornou literaturou. Žáci pracují na zadaných úkolech samostatně i v týmu. Systematicky je také využívána odborná literatura a žáci jsou vedeni k jejich správnému používání. 
Pro komunikaci s žáky je důležité, aby učitel komunikoval všemi způsoby komunikace – verbálně, nonverbálně (výsledky pedagogického výzkumu – používání nonverbální komunikace v této skupině uvádím v tabulce č. 2 a příslušném grafu pod tabulkou, str. 54), komunikace činem. U komunikace ve znakovém jazyce jsou důležité výrazové prostředky, které uvádím v příloze č. 15, 16.
     Hodnocení na odborném výcviku je používáno slovní i numerické. Posuzuje se kvalita provedené práce, pracovní přístup, schopnost spolupráce, průběžně jsou také kontrolovány písemné úkoly – normování, pracovní postupy pokrmů, které žák samostatně a včas odevzdává. Z hlediska významu klíčových dovedností pro tento učební obor lze považovat za žádoucí posilování komunikativních dovedností, zejména zdokonalování vlastního učení a výkonnosti, dovednosti a spolupráce s druhými lidmi. Vzdělávání je zaměřeno na vytvoření pozitivního vztahu k oboru a zvládnutí všech potřebných dovedností k vykonávání povolání kuchaře.

5.3.1 Průběh učebního dne
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     Učební den pro I. ročník oboru kuchař se skládá ze 6 hodin. Přestávku na svačinu a oběd musí žáci nahrazovat, protože ta se nezapočítává do pracovní doby. Pracovní doba žáků
 I. ročníku je 7.00 – 13.30 hodin.

___________________________________________________________________
6.45 – 7.00     Příchod žáků na pracoviště, převlečení žáků do pracovního oděvu.      

     Pracovní oděv nazýváme osobní ochranou pracovní pomůckou a skládá se: pracovní bílá čepice – síťka se šiltem, bílé tričko bez potisků, bílé pracovní kalhoty, bílé ponožky, pracovní zástěra, bílé pracovní boty s pásky a protiskluznou podrážkou.

7.00 – 7.02    Pozdrav učitele OV s žáky. 

      Po celou dobu odborného výcviku používá učitel jak komunikaci verbální, tak 
i komunikaci ve znakovém jazyce (neslyšící žáci). Celou vyučovací jednotku, což je na odborném výcviku jeden pracovní den samozřejmě používáme prvky nonverbální komunikace. 
     Z výzkumných šetření vyplývá, že v časovém úseku 7.00 – 8.00 jsou používány prvky nonverbální komunikace nejvíce. Především učitelé odborného výcviku velmi dobře využívají při zahájení učebního dne prvky mimiky a gestiky (úsměv, pozdrav….)
7.02 – 7.05   Zjištění zdravotního stavu žáků. 

     Žáci pracují v provozovně veřejného stravování – ve školní jídelně, proto je nutné zjistit pokaždé jejich aktuální zdravotní stav. Teplota, střevní potíže, jsou důvodem k opuštění odborného výcviku. 
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Palec miFici vzhtru (1)
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Zpisob provedeni: Vzty¢ime palec vzhiiru a ukdZeme
jej adresatovi.





V časovém úseku od 7.00-8.00 nonverbální  komunikaci používala nejvíce skupina č. 5,

( I. PŠ/6 - obor Praktická škola s výukou 4 sluchově postižených žáků).

 nejméně pak skupina č. 2 (I. K/2 obor Kuchař s výukou zdravotně postižených žáků - bez sluchového postižení). Z výzkumných šetření je tedy zřejmé, že v tomto časovém úseku se celkový počet používaných prvků nonverbální komunikace zvyšuje s přibývajícím počtem neslyšících žáků ve skupině odborného výcviku.
7.05 – 7.10    Kontrola kompenzačních pomůcek.

     Kontrola sluchadel, kochleárních implantátů, brýlí.

[image: image60.jpg]Oboéi vystielené vzhuru (1)
Vyznam: Pozdrav.

Zpisob provedeni: Oboci bleskove zvedneme a vzapéti hned
vratime do ptvodni polohy. Ukon provadime s ismévem.





Zhruba 30% znaků, které používají neslyšící, používá běžná populace mezi sebou. Například slova: „pst, výborně, jíst, pít, psát, úsměv, pozdrav, brýle….“.  Těmto slovům ve formě gest či mimiky porozumí i ten, kdo neovládá komunikační systém neslyšících. 
7.10 – 7.25    Nástup žáků.
     Každý den si stanovím vedoucího dne z řad žáků. Stanovený vedoucí při nástupu zkontroluje u všech žáků osobní ochranné pracovní pomůcky, dále také pracovní sešit odborného výcviku, žákovskou knížku, zdravotní průkaz. Bez zdravotního průkazu žák na pracoviště nesmí. V případě kontroly z hygieny mu hrozí pokuta až do výše 10 000,- Kč, s touto skutečností jsou žáci písemně seznámeni. Vedoucí žák zkontroluje také pracovní náčiní – nože žáků, škrabku na zeleninu. To vše musí být z bezpečnostních důvodů v plastovém nebo koženém obalu. Provede také kontrolu skříněk žáků i učitele – všechny skříňky musí být uzamčeny. Pokud žák nemá zámek, je upozorněn opět písemně na to, že v případě ztráty nebere škola za jeho věci žádnou zodpovědnost.

      U nástupu je důležité, aby se do kontroly zapojil také učitel. Vždy se postavím na konec řady a nechám se od vedoucího zkontrolovat. Dle mého názoru je tento krok pro učitele velmi důležitý k navození správné atmosféry ve skupině, k odstranění případné komunikační bariéry. Žáci tak mají pocit, že i učitel má stejné povinnosti jako žáci. (Veškeré osobní ochranné pomůcky, které jsou předepsány pro žáka, jsou taktéž totožné pro učitele.) Při nástupu žáků je důležitá také počáteční motivace. Vždy se snažím žáky povzbudit k práci, zařadit do výuky humor, chválím je hned při nástupu – za vzorný nástup, za připravené pomůcky…
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     V tomto časovém úseku žáci využívají nejvíce prvky gestiky a mimiky, čtyřikrát méně prvky kineziky a kongruence. Velmi málo je zastoupená proxemika – patnáct krát méně než gestika.

Učitelka využívá nonverbální komunikaci více než žáci, což je také důležité při počáteční motivaci, při zlepšení komunikace mezi učitelem a žákem.(Tabulka č. 8,9, str. 60-61.) 
7.25 – 7.40    Proškolení žáků BOZP (bezpečnost a ochrana zdraví při práci), 
                      hygiena  osobní, pracovní. 

      Každý pracovní den má učitel odborného výcviku povinnost proškolit žáky dle přiložených zpracovaných bezpečnostních listů, které žáci po proškolení podepisují.  Listy jsou zpracovány pro jednotlivé zařízení, se kterým se mohou žáci v kuchyni setkat. (Ukázka bezpečnostních listů:  příloha č.21).  Pokud vyučujeme ve skupině žáky sluchově postižené, připravíme bezpečnostní listy zvlášť upravené pro komunikaci s neslyšícími. (Příloha č.22) Proškolení BOZP klademe na odborném výcviku velký důraz a to z důvodu bezpečnostních – pokud by nastal na odborném výcviku úraz, inspekce zjišťuje, zda byli žáci proškoleni, jak mají s příslušným zařízením pracovat.  (Osobně jsem byla přítomna kontrole, kdy inspektor kontroloval, jakou formou v naší škole proškolujeme žáky.)

       V této části učebního dne používali žáci prvky nonverbální komunikace nejvíce. Je to způsobeno tím, že se žáci kontrolují navzájem a využívají především haptiku a kineziku. Role učitele je v této části učebního dne z hlediska komunikace pasivní. Pouze sleduje a kontroluje, zda žáci provádí kontrolu správně.
7.40 – 7.50    Seznámení s tematickým plánem- název tematického plánu.

      Každou vyučovací jednotku na odborném výcviku což je jeden učební den, pracujeme s jedním tématem. Témata si učitel odborného výcviku rozdělí vždy podle tematického plánu a to vždy jeden měsíc dopředu. A to hlavně z důvodu časové dotace a také z důvodu přípravy na výuku. Na příslušný učební den si musí učitel na dané téma zakoupit příslušné suroviny, které následně budou ve škole na základě paragonu proplaceny. Učitel seznámí žáky s cílem dne: cílem dne je žáky naučit to, co je v tematickém plánu na příslušný učební den.

Téma dne: Vážení, měření potravin. Cílem dne je naučit žáky vážit a měřit různé druhy potravin, představit žákům různé druhy vah a odměrek a to podle příslušného zařízení na pracovišti.
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7.50 – 8.00     Instruktáž učitele odborného výcviku. 

Učitel odchází s žáky z učebny do prostoru přípravy pokrmů. Před zahájením praktických činností učitel nejprve prověří vědomosti žáků z minulého učiva a poznatků z teoretické části. Učitel rozdělí žáky na jednotlivé činnosti a to podle potřeby pracoviště. Žáci I. ročníku vykonávají přípravné práce spojené s předběžnou úpravou potravin a to jak mokrým, tak suchým způsobem. Při výuce na odborném výcviku učitel i žáci užívají znaky různých potravin a jídel. 
Příklady nejvíce používaných znaků, které doprovází prvky nonverbální komunikace uvádím v přílohách č. 17-20. 

8.00 – 10.00  Nácvik základních kuchařských dovedností 

Krájení, loupání, čištění, mletí, strouhání…,  předběžná příprava potravin a další  pracovní činnosti spojené s požadavky provozu. Učitel provádí instruktáž individuálně s jednotlivcem nebo s celou skupinou – podle charakteru zadané práce. Učitel musí velmi dobře znát strukturu svěřené skupiny, musí být seznámen s druhem a mírou postižení a zdravotními úlevami u jednotlivých žáků, aby nedošlo k újmě na zdraví z neznalosti. Učitel nejdříve sám předvede požadovaný úkon ​– i několikrát za sebou. Opět je kladen důraz na individuální přístup k žákům.

V časovém úseku 8.00 -9.00 hodin užívali učitelé i žáci nejvíce:

Mimiku a gestiku, nejméně prvky kongruence, proxemiky a haptika. Toto zjištění vyplývá z větší aktivity ze strany učitele a to při vysvětlování, demonstraci a modelování situace na pracovišti odborného výcviku. 
Používání nonverbální komunikace se výrazně neliší v dalším sledovaném úseku
 9.00- ​​10.00 hodin. Četnost u jednotlivých druhů nonverbální komunikace mírně klesá, což je způsobeno dokončením vysvětlování a demonstrace ze strany učitele a samostatné, individuální provádění pracovních činností ze strany žáků. Výrazné odlišnosti v četnosti nonverbální komunikace jsem zaznamenala ve skupině č. 1 ( I. K/3 - obor Kuchař s výukou 2 sluchově postižených žáků.), nejmenší rozdíly ve skupině č. 2  (I. K/2 obor Kuchař s výukou zdravotně postižených žáků - bez sluchového postižení). Strana 54-55.
10.00 – 10.10 Přestávka na svačinu (přestávka dle zákoníku práce na jídlo a oddych).
(Na základě  § 65, odst. 2, 3 a § 71 z. č. 561/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 13, odst. 1,2,3,4,5 vyhl. 13/2005 Sb. ve znění vyhl. 374/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů a § 79a,  z. č. 262/2006 Sb., zákoníku práce.) 
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10.10 – 11.40 Plnění tematického plánu. 

Odborná instruktáž učitele OV, metoda demonstrace, výkladu, kontrola zvládnutí plnění tematického plánu – otázky, opakování. Důležitá je práce s odbornou literaturou – kniha RECEPTURY TEPLÝCH POKRMŮ. Žáci se učí pracovat s váhou – na pracovišti je dostupná digitální váha (do 5 kg), klasická stolní váha (do 500 g​ + možnost dalšího dovážení), velká váha na maso (do 100 kg). Žáci se učí s jednotlivými druhy vah pracovat. Váží postupně nejprve od nejmenšího množství – až po pytel se zeleninou. Nutno ukázat žákům rozdíly v používání jednotlivých druhů vah i potravin. Měření potravin – učitel vysvětluje a demonstruje žákům rozdíl ve vážení a měření. V kuchyni jsou k dispozici tři druhy měrek – malá (do 1l), nerezová nádoba s ryskami (do 15 l), kotel na přípravu potravin 
(do 100 l). V této fázi odborného výcviku je důležitá průběžná motivace - pochvala, správná nálada ve skupině, humor ve výuce. Učitel s žáky po celou dobu výuky komunikuje- verbálně, nonverbálně. 

Důraz klademe na komunikaci a metodiku podle jednotlivého druhu postižení ve skupině:

1. Kombinace sluchově postižených žáků s žáky s vadami řeči

pokud se ve skupině vyskytne kombinace žáků sluchově postižených a žáků s vadami řeči, je nutné dodržovat tyto zásady: 
a) Žáky si učitel postaví tak, aby všichni na učitele viděli ( je to základ, jinak je veškeré další snažení učitele zbytečné a výklad nemá žádný smysl).

b) Učitel mluví nahlas, pomalu a srozumitelně. Zároveň je nutné vše co povídá, ukazovat ve znakovém jazyku.

c) Pro sluchově postižené je nutno výklad zopakovat, zda žáci rozuměli všemu. (zpětná vazba, dotazy na žáky…).

d) Velký význam zaujímá nonverbální komunikace. Učitel používá především mimiku, gestiku, popřípadě další prvky nonverbální komunikace.

 2. Kombinace zrakově postižených žáků s žáky sluchově postiženými   

    pokud se ve skupině vyskytnou žáci se zrakovým postižením a neslyšící žáci je 

    důležité:

a) Učitel odborného výcviku se postaví tak, aby na něj viděli všichni žáci. Pro zrakově postižené je důležité světlo-  přirozené, umělé, úhel pohledu, slunce v očích.

b) Učitel mluví srozumitelně a používá znakový jazyk, pokud neovládá komunikaci ve znakovém jazyce, volí náhradní způsob komunikace – orální, popisovací tabulka, připravené materiální didaktické prostředky – obrázky, kartičky, obaly od výrobků, prvky nonverbální komunikace.
c) Opět je důležitá zpětná vazba (žáci rozuměli, či nikoliv, případné dotazy).

    3. Kombinace žáků s vadami řeči s žáky s mentální retardací

    u výuky žáků s mentální retardací a žáků s vadami řeči je důležité:

a) Mluvíme jasně a srozumitelně, nepoužíváme žádné složité slovní obraty.

b) Nutné zopakování učiva (žáci s mentální retardací snadno a rychle zapomínají).

    4. Kombinace žáků sluchově postižených a mentálně retardovaných

     mám –li skupinu složenou z žáků sluchově postižených a žáků mentálně 

     postižených:

a) Při výkladu používá učitel znakový jazyk, mluví jasně, srozumitelně, slova volí jednoduchá, jednoduché věty. Opět platí zásada názornosti – pokud učitel neovládá komunikaci ve znakovém jazyce, volí náhradní způsob – názorné obrázky, kartičky, obaly od výrobků, skutečné suroviny, prvky nonverbální komunikace.
b) Zde upřednostňujeme oddělenou formu výuky: u neslyšících naprosto jiná komunikace, heslovitý výklad doplněný znakovým jazykem. Pro mentálně postižené je tento způsob výkladu velmi náročný. MR potřebují naopak jednoduché srozumitelné věty. Záleží vždy na rozsahu postižení, na osobnosti jednotlivých žáků, jak jsou schopni komunikovat dohromady jak s neslyšícími, tak s učitelem.

     5. Kombinace zrakově postižených žáků s žáky s vadami řeči

     u výuky žáků s vadou řeči a žáků zrakově postižených je důležité:

a) Při výkladu musí žáci na učitele vidět. Důraz klademe na zrakově postižené žáky – jejich úhel pohledu, světlo, osvětlení místnosti, vzdálenost.

b) Mluvíme jasně, plynule, žáci jsou schopni běžné verbální komunikace doplněné o nonverbální komunikaci – využíváme všechny druhy nonverbální komunikace.
c) Zpětná vazba je opět důležitá, zda žáci rozuměli výkladu učitele.

11.40 – 12.40 Pracovní činnosti spojené s požadavky provozu. 
Žáci provádějí pod vedením učitele odborného výcviku práce spojené s výdejem oběda- žáci jsou rozděleni na výdej oběda, na úklidové práce – mytí bílého nádobí, mytí černého nádobí. Důležité je při těchto činnostech žáky střídat. Po ukončení všech činností je žák povinen uklidit si svůj pracovní prostor.
____________________________________________________________________

12.40 – 13.00    Oběd (přestávka dle zákoníku práce na jídlo a oddych).
(Na základě  § 65, odst. 2, 3 a § 71 z. č. 561/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 13, odst. 1,2,3,4,5 vyhl. 13/2005 Sb. ve znění vyhl. 374/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů a § 79a,  z. č. 262/2006 Sb., zákoníku práce.) 
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13.00 – 13.10    Zápis do pracovního sešitu.
Každý žák si do pracovního sešitu zapíše především název tematického plánu a činnosti s tím spojené. Cílem zápisu na odborném výcviku není opisování receptur nebo opisování textu z jiných odborných knih, ale zachycení praktických poznatků. Žáci si také zapíší všechnu práci, kterou ten den vykonávali.

13.10 – 13.30   Hodnocení.

Učební den uzavírá učitel odborného výcviku. Provede komplexní shrnutí celého pracovního dne, provede rozbor u jednotlivých žáků, zhodnotí zadané úkoly. Zaměří se na splnění probraného tématu. Vytkne nedostatky, upřednostňuje pochvalu a seznámí žáky s výší odměny za produktivní činnost, kterou učitel každý pracovní den zapíše do výkazu žáka a jednou měsíčně škola vyplatí žákům kapesné za odpracovanou produktivní činnost. Při hodnocení se zaměřujeme především na zhodnocení zručnosti, samostatnosti, dodržování správných technologických postupů, zvládnutí tematického plánu, dodržování bezpečnosti práce, osobní a pracovní hygieny. Klasifikace je vždy individuální podle handicapu žáka. Důležitá je také konečná motivace. Motivujeme žáka k další činnosti na odborném výcviku. Důležitou součástí hodnocení je také autoevaluace, kdy necháme žáky, aby se sami ohodnotili. Každý pracovní den žáky hodnotíme známkou, kterou zapisujeme do deníku evidence odborného výcviku. Učitel zkontroluje pracovní sešity a zadá žákům domácí úkol a sdělí žákům tematický plán na další učební den.
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____________________________________________________________________

13.30    Převlečení žáků, odchod žáků i učitele z pracoviště
Žáci se převlékají a společně odchází z pracoviště. Učitel odborného výcviku odchází z pracoviště jako poslední. Vyplní veškerou pedagogickou dokumentaci, provede kontrolu kuchyně i šatny a poté opouští pracoviště.
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Celým učebním dnem se prolínají průřezová témata a klíčové kompetence

Průřezová témata:
Občan v demokratické společnosti - naučit žáky řešit konfliktní situace na pracovišti i v životě, spolupracovat v týmu = vztahy na pracovišti s pracovníky stravovacího zařízení.
Člověk a životní prostředí - zacházet zodpovědně se surovinami, nakládat s nimi hospodárně z hlediska ekonomického i ekologického = třídění odpadů. Pro žáky mám připravené na téma „Třídění odpadů“ hrací pexeso a hrací domino.
Člověk a svět práce – motivovat žáky k aktivnímu pracovnímu životu = žáci mají za odvedenou produktivní činnost finanční odměnu. Finanční odměna činí 14,- Kč na hodinu, což je 30% minimální hodinové mzdy. Žáci prvního ročníků vykonávají produktivní činnost v průměru jednu hodinu za jeden učební den. Ve druhém pololetí je možno zvýšit produktivní činnost na dvě hodiny za jeden učební den. (Rozpis produktivní činnosti žáků jednotlivých ročníků je zpracován ve vnitřním předpisu školy).
Klíčové kompetence:

Z hlediska významu klíčových dovedností pro učební obor lze považovat za žádoucí posilování: komunikativních dovedností, personálních a interpersonálních dovedností, zejména zdokonalovat vlastní učení a výkonnost, dovednost spolupracovat s druhými lidmi.

5.3.2 Grafické znázornění učebního dne
Tabulka č. 14. 

Časové rozvržení činností učebního dne.
	Časová dotace
	Činnost žáků a učitele
	Celkový čas
6 hodin,30 minut

= 390 minut

	7.00 – 7.02
	Pozdrav učitele s žáky.
	2 min.

	7.02 – 7.05
	Zjištění zdravotního stavu žáků.
	3 min.

	7.05 – 7.10
	Kontrola kompenzačních pomůcek.
	5 min.

	7.10 – 7.25
	Nástup žáků.
	15 min.

	7.25 – 7.40
	Proškolení žáků BOZP.
	15 min.

	7.40 – 7.50
	Seznámení s tematickým plánem.
	10 min.

	7.50 – 8.00
	Instruktáž učitele odborného výcviku.
	10 min.

	8.00 – 10.00
	Nácvik základních kuchařských dovedností.
	120 min.

	10.00 – 10.10
	Přestávka na svačinu.
	10 min.

	10.10 – 11.40
	Plnění tematického plánu.
	90 min.

	11.40 – 12.40
	Pracovní činnosti spojené s požadavky provozu. 
	60 min.

	12.40 – 13.00
	Oběd.
	20 min.

	13.00 – 13.10
	Zápis do pracovního sešitu.
	10 min.

	13.10 – 13.30
	Hodnocení, ukončení OV.
	20 min.
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Shrnutí: největší část učebního dne zaujímá nácvik základních kuchařských dovedností 
(120 minut) a plnění tematického plánu (90 minut).

ZÁVĚR
     Ve své práci jsem se snažila popsat komunikaci, a to především základní informace a poznatky z oblasti nonverbální komunikace. Dále jsem čerpala z knih z oblasti speciální pedagogiky a snažila alespoň nastínit problematiku neslyšících žáků, oblasti jejich komunikace. 
     Jak už jsem se zmínila v úvodu, chtěla bych, aby moje diplomová práce sloužila především jako návod pro začínající učitele odborného výcviku na naší škole, kteří se mnohdy teprve poprvé ve své praxi setkávají s neslyšícími žáky a hledají ten nejlepší způsob jak s nimi komunikovat. Zaměřila jsem se nejen na charakteristiku komunikace obecně, na charakteristiku jednotlivých druhů nonverbální komunikace, ale také na zvláštnosti, specifika, vzdělávací přístupy a komunikaci sluchově postižených žáků. 
     Pedagogický výzkum jsem provedla na Střední škole v Olomouci – Svatém Kopečku, kde také vyučuji a pro kterou jistě bude moje diplomová práce užitečná a prospěšná. Výzkum jsem prováděla v různých skupinách odborného výcviku – různých oborů, různého složení postižených žáků, s rozdílným složením žáků se sluchovým postižením.  Výsledky jsem pro přehlednost jejich použití zaznačila do tabulek a grafů.  Pedagogickým výzkumem se potvrdily moje hypotézy, že s rostoucím počtem sluchově postižených žáků ve skupině odborného výcviku roste množství používané nonverbální komunikace. Oproti tomu jsem došla k překvapivému zjištění, že rozdíl není patrný u učitelů v závislosti na výuku s nižším či vyšším počtem neslyšících žáků. V závěru práce jsem popsala ukázkový učební den na odborném výcviku u skupiny I. ročníku oboru Kuchař s výukou žáků s různým druhem zdravotního postižení, který jsem doplnila o výzkumné závěry z pedagogického výzkumu.
      Přestože vím, že citace do závěru nepatří, neodpustím si citaci ze své oblíbené knihy Moderní vyučování, z kapitoly¸ která nese název „Jak vyučovat a nezbláznit se“.
     „Většina začínajících učitelů očekává, že vyučování bude obtížné – a posléze zjistí, že je nemožné! Je nemožné ze sebe vydávat neustále vše, je nemožné přestat jednou provždy chybovat a je nemožné naučit každého žáka všechno a je nemožné zachovat vždy klidný, rozumný a profesionální přístup.“
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Příloha č. 1
GESTA.
PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 12,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 2

GESTA.
PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 14,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 3

GESTA.
PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 15,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 4

GESTA KOLEM TVÁŘÍ A BRADY.
PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 51,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 5

GESTA RUKOU – DLANÍ.
PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 33,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 6

GESTA RUKOU – DLANÍ.

PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 34-35,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 7

PROSTOROVÉ  VZDÁLENOSTI.
PEASE, A. Řeč těla, Praha: Portál, 2001, s. 20,  ISBN 80-7178-585-2.
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Příloha č. 8

SPECIÁLNĚPEDAGOGICKÉ   VÝVOJOVÉ  FÁZE.
BARTOŇOVÁ, M., VÍTKOVÁ, M. Strategie ve vzdělávání dětí a žáků se speciálními vzdělávacími potřebami,  Brno:Paido, 2007, s. 11, ISBN 978-80-7315-158-4.
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Obr. 1: Specidlnépedagogické vyvojové fdaze (Biirli, A. 1997)




Příloha č. 9

POSTIŽENÍ  JAKO  KATEGORIE, POSTIŽENÍ  JAKO  DIMENZE.
BARTOŇOVÁ, M., VÍTKOVÁ, M. Strategie ve vzdělávání dětí a žáků se speciálními vzdělávacími potřebami,  Brno:Paido, 2007, s. 12, ISBN 978-80-7315-158-4.
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Obr. 2: PostiZeni jako kategorie, postiZeni jako dimenze (Biirli, A

1997)





Příloha č. 10

SOUČASNÉ  TRENDY  V EDUKACI  ŽÁKŮ SE  SPECIÁLNÍMI VZDĚLÁVÁCÍMI

POTŘEBAMI  V ZEMÍCH  EU.
BARTOŇOVÁ, M., VÍTKOVÁ, M. Strategie ve vzdělávání dětí a žáků se speciálními vzdělávacími potřebami, Brno:Paido, 2007, s. 13, ISBN 978-80-7315-158-4.
[image: image70.jpg]Obrazek 25 Muz stojici vpravo udéla pravou
nohou ukrok stranou a presouva
se do intimniho prostoru druhého
muze, ruku pfesouva do vertikal-
niho postaveni





Příloha č. 11
	Zákon o komunikačních systémech neslyšících a hluchoslepých osob

	platné znění ze dne 20.10.2008
	


Sbírka zákonů 

· Předpis č. 155/1998 Sb., zdroj: SBÍRKA ZÁKONŮ ročník 1998, částka 54, ze dne 13.07.1998
155
ZÁKON 

ze dne 11. června 1998

o komunikačních systémech neslyšících a hluchoslepých osob
Změna: 384/2008 Sb.

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ
§ 1
Úvodní ustanovení
(1) Tento zákon upravuje používání komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob jako jejich dorozumívacích prostředků.

(2) Neslyšící a hluchoslepé osoby mají právo svobodně si zvolit z komunikačních systémů uvedených v tomto zákoně ten, který odpovídá jejich potřebám. Jejich volba musí být v maximální možné míře respektována tak, aby měly možnost rovnoprávného a účinného zapojení do všech oblastí života společnosti i při uplatňování jejich zákonných práv.

nadpis vypuštěn

§ 2
Definice základních pojmů
(1) Za neslyšící se pro účely tohoto zákona považují osoby, které neslyší od narození, nebo ztratily sluch před rozvinutím mluvené řeči, nebo osoby s úplnou či praktickou hluchotou, které ztratily sluch po rozvinutí mluvené řeči, a osoby těžce nedoslýchavé, u nichž rozsah a charakter sluchového postižení neumožňuje plnohodnotně porozumět mluvené řeči sluchem.

(2) Za hluchoslepé se pro účely tohoto zákona považují osoby se souběžným postižením sluchu a zraku různého stupně, typu a doby vzniku, u nichž rozsah a charakter souběžného sluchového a zrakového postižení neumožňuje plnohodnotný rozvoj mluvené řeči, nebo neumožňuje plnohodnotnou komunikaci mluvenou řečí.

§ 3
Komunikační systémy neslyšících a hluchoslepých osob
Komunikačními systémy neslyšících a hluchoslepých osob se pro účely tohoto zákona rozumí český znakový jazyk a komunikační systémy vycházející z českého jazyka.

§ 4
Český znakový jazyk
(1) Český znakový jazyk je základním komunikačním systémem těch neslyšících osob v České republice, které jej samy považují za hlavní formu své komunikace.

(2) Český znakový jazyk je přirozený a plnohodnotný komunikační systém tvořený specifickými vizuálně-pohybovými prostředky, tj. tvary rukou, jejich postavením a pohyby, mimikou, pozicemi hlavy a horní části trupu. Český znakový jazyk má základní atributy jazyka, tj. znakovost, systémovost, dvojí členění, produktivnost, svébytnost a historický rozměr, a je ustálen po stránce lexikální i gramatické.

(3) Český znakový jazyk může být využíván jako komunikační systém hluchoslepých osob v taktilní formě, která spočívá ve vnímání jeho výrazových prostředků prostřednictvím hmatu.

§ 5
zrušen

§ 6
Komunikační systémy vycházející z českého jazyka
(1) Komunikačními systémy neslyšících a hluchoslepých osob vycházejícími z českého jazyka jsou znakovaná čeština, prstová abeceda, vizualizace mluvené češtiny, písemný záznam mluvené řeči, Lormova abeceda, daktylografika, Braillovo písmo s využitím taktilní formy, taktilní odezírání a vibrační metoda Tadoma.

(2) Znakovaná čeština využívá gramatické prostředky češtiny, která je současně hlasitě nebo bezhlasně artikulována. Spolu s jednotlivými českými slovy jsou pohybem a postavením rukou ukazovány jednotlivé znaky, převzaté z českého znakového jazyka. Znakovaná čeština v taktilní formě může být využívána jako komunikační systém hluchoslepých osob, které ovládají český jazyk.

(3) Prstová abeceda využívá formalizovaných a ustálených postavení prstů a dlaně jedné ruky nebo prstů a dlaní obou rukou k zobrazování jednotlivých písmen české abecedy. Prstová abeceda je využívána zejména k odhláskování cizích slov, odborných termínů, případně dalších pojmů. Prstová abeceda v taktilní formě může být využívána jako komunikační systém hluchoslepých osob.

(4) Vizualizace mluvené češtiny je zřetelná artikulace jednotlivých českých slov ústy tak, aby bylo umožněno nebo usnadněno odezírání mluveného projevu osobami, které ovládají český jazyk a odezírání preferují jako prostředek své komunikace.

(5) Písemný záznam mluvené řeči je převod mluvené řeči do písemné podoby v reálném čase. Pro potřeby hluchoslepých se písemný záznam provádí zvětšeným písmem nebo Braillovým písmem.

(6) Lormova abeceda je dotyková dlaňová abeceda, při které se jednotlivá písmena vyznačují pomocí ustálených pohybů a dotyků prováděných na dlani a prstech ruky příjemce sdělení.

(7) Daktylografika je vpisování velkých tiskacích písmen zpravidla do dlaně ruky příjemce sdělení.

(8) Braillovo písmo s využitím taktilní formy umožňuje zobrazovat písmena abecedy ustálenými dotyky na dvou prstech jedné ruky nebo více prstech obou rukou příjemce sdělení s využitím kódového systému Braillova písma.

(9) Taktilní odezírání je založeno na vnímání mluvené řeči pomocí odhmatávání vibrací hlasivek mluvčího.

(10) Vibrační metoda Tadoma je založena na vnímání mluvené řeči pomocí odhmatávání vibrací hlasivek, pohybů dolní čelisti, rtů a tváří mluvčího.

nadpis vypuštěn

§ 7
Používání komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob
Neslyšící a hluchoslepé osoby mají právo na

a) používání komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob,

b) vzdělávání s využitím komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob,

c) výuku komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob, kterou upravuje jiný právní předpis^1).

§ 8
(1) Neslyšící a hluchoslepé osoby mají při návštěvě lékaře, vyřizování úředních záležitostí a při zajišťování dalších nezbytných potřeb právo na tlumočnické služby zajišťující tlumočení v jimi zvoleném komunikačním systému uvedeném v tomto zákoně. Podmínky poskytování tlumočnických služeb stanoví jiný právní předpis^2).

(2) Neslyšícím a hluchoslepým osobám, kterým byly z důvodu úplné nebo praktické hluchoty nebo hluchoslepoty přiznány mimořádné výhody II. stupně (průkaz ZTP) nebo III. stupně (průkaz ZTP/P), jsou tlumočnické služby při soudním řízení poskytovány bezplatně.

(3) Neslyšícím a hluchoslepým žákům středních škol a neslyšícím a hluchoslepým studentům vyšších odborných škol a vysokých škol, kterým byly z důvodu úplné nebo praktické hluchoty nebo hluchoslepoty přiznány mimořádné výhody II. stupně (průkaz ZTP) nebo III. stupně (průkaz ZTP/P), jsou tlumočnické služby poskytovány bezplatně za podmínek stanovených prováděcím právním předpisem.

§ 9
Rodiče, u jejichž dítěte byla diagnostikována praktická nebo úplná hluchota^3) nebo hluchoslepota, mají právo na bezplatnou výuku v kursech komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob.

§ 10
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy stanoví vyhláškou

a) podmínky a rozsah tlumočnických služeb poskytovaných bezplatně neslyšícím a hluchoslepým žákům a studentům podle § 8 odst. 3,

b) obsah a rozsah kurzů podle § 9.

ČÁST DRUHÁ
zrušena

§ 11
zrušen

ČÁST TŘETÍ
zrušena

§ 12
zrušen

ČÁST ČTVRTÁ
§ 13
Účinnost
Tento zákon nabývá účinnosti dnem vyhlášení, s výjimkou § 8 až 12, které nabývají účinnosti dnem 1. ledna 1999.

Zeman v. r.

Havel v. r.

Tošovský v. r.

1) § 16 odst. 7 zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění zákona č. 384/2008 Sb.

2) § 86a zákona č. 100/1988 Sb., o sociálním zabezpečení, ve znění zákona č. 155/1998 Sb.

2) Zákon č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů.

3) Vyhláška č. 207/1995 Sb., kterou se stanoví stupně zdravotního postižení a způsob jejich posuzování pro účely dávek státní sociální podpory, ve znění vyhlášky č. 156/1997 Sb.

3) Vyhláška č. 207/1995 Sb., kterou se stanoví stupně zdravotního postižení a způsob jejich posuzování pro účely dávek státní sociální podpory, ve znění vyhlášky č. 156/1997 Sb. a vyhlášky č. 62/2008 Sb.
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· Předpis č. 384/2008 Sb., zdroj: SBÍRKA ZÁKONŮ ročník 2008,částka 124, ze dne 20.10.2008
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ZÁKON
ze dne 23. září 2008,
kterým se mění zákon č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů a další související zákony
Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:
ČÁST PRVNÍ 
Změna zákona o znakové řeči
Čl. I
Zákon č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů, se mění takto:
1. Název zákona zní: „Zákon o komunikačních systémech neslyšících a hluchoslepých osob“.
2. § 1 včetně nadpisu zní:
„§ 1 
Úvodní ustanovení
(1) Tento zákon upravuje používání komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob jako jejich dorozumívacích prostředků.
(2) Neslyšící a hluchoslepé osoby mají právo svobodně si zvolit z komunikačních systémů uvedených v tomto zákoně ten, který odpovídá jejich potřebám. Jejich volba musí být v maximální možné míře respektována tak, aby měly možnost rovnoprávného a účinného zapojení do všech oblastí života společnosti i při uplatňování jejich zákonných práv.“.
3. Nadpis nad § 2 se zrušuje.
4. § 2 včetně nadpisu zní:
„§ 2 
Definice základních pojmů
(1) Za neslyšící se pro účely tohoto zákona považují osoby, které neslyší od narození, nebo ztratily sluch před rozvinutím mluvené řeči, nebo osoby s úplnou či praktickou hluchotou, které ztratily sluch po rozvinutí mluvené řeči, a osoby těžce nedoslýchavé, u nichž rozsah a charakter sluchového postižení neumožňuje plnohodnotně porozumět mluvené řeči sluchem.
(2) Za hluchoslepé se pro účely tohoto zákona považují osoby se souběžným postižením sluchu a zraku různého stupně, typu a doby vzniku, u nichž rozsah a charakter souběžného sluchového a zrakového postižení neumožňuje plnohodnotný rozvoj mluvené řeči, nebo neumožňuje plnohodnotnou komunikaci mluvenou řečí.“.
5. § 3 včetně nadpisu zní:
„§ 3 
Komunikační systémy neslyšících a hluchoslepých osob
Komunikačními systémy neslyšících a hluchoslepých osob se pro účely tohoto zákona rozumí český znakový jazyk a komunikační systémy vycházející z českého jazyka.“.
6. Pod označení § 4 se vkládá nadpis, který zní: „Český znakový jazyk“.
7. V § 4 odstavec 1 zní:
„(1) Český znakový jazyk je základním komunikačním systémem těch neslyšících osob v České republice, které jej samy považují za hlavní formu své komunikace.“.
8. V § 4 se doplňuje odstavec 3, který zní:
„(3) Český znakový jazyk může být využíván jako komunikační systém hluchoslepých osob v taktilní formě, která spočívá ve vnímání jeho výrazových prostředků prostřednictvím hmatu.“.
9. § 5 se včetně nadpisu zrušuje.
10. § 6 včetně nadpisu zní:
„§ 6 
Komunikační systémy vycházející z českého jazyka
(1) Komunikačními systémy neslyšících a hluchoslepých osob vycházejícími z českého jazyka jsou znakovaná čeština, prstová abeceda, vizualizace mluvené češtiny, písemný záznam mluvené řeči, Lormova abeceda, daktylografika, Braillovo písmo s využitím taktilní formy, taktilní odezírání a vibrační metoda Tadoma.
(2) Znakovaná čeština využívá gramatické prostředky češtiny, která je současně hlasitě nebo bezhlasně artikulována. Spolu s jednotlivými českými slovy jsou pohybem a postavením rukou ukazovány jednotlivé znaky, převzaté z českého znakového jazyka. Znakovaná čeština v taktilní formě může být využívána jako komunikační systém hluchoslepých osob, které ovládají český jazyk.
(3) Prstová abeceda využívá formalizovaných a ustálených postavení prstů a dlaně jedné ruky nebo prstů a dlaní obou rukou k zobrazování jednotlivých písmen české abecedy. Prstová abeceda je využívána zejména k odhláskování cizích slov, odborných termínů, případně dalších pojmů. Prstová abeceda v taktilní formě může být využívána jako komunikační systém hluchoslepých osob.
(4) Vizualizace mluvené češtiny je zřetelná artikulace jednotlivých českých slov ústy tak, aby bylo umožněno nebo usnadněno odezírání mluveného projevu osobami, které ovládají český jazyk a odezírání preferují jako prostředek své komunikace.
(5) Písemný záznam mluvené řeči je převod mluvené řeči do písemné podoby v reálném čase. Pro potřeby hluchoslepých se písemný záznam provádí zvětšeným písmem nebo Braillovým písmem.
(6) Lormova abeceda je dotyková dlaňová abeceda, při které se jednotlivá písmena vyznačují pomocí ustálených pohybů a dotyků prováděných na dlani a prstech ruky příjemce sdělení.
(7) Daktylografika je vpisování velkých tiskacích písmen zpravidla do dlaně ruky příjemce sdělení.
(8) Braillovo písmo s využitím taktilní formy umožňuje zobrazovat písmena abecedy ustálenými dotyky na dvou prstech jedné ruky nebo více prstech obou rukou příjemce sdělení s využitím kódového systému Braillova písma.
(9) Taktilní odezírání je založeno na vnímání mluvené řeči pomocí odhmatávání vibrací hlasivek mluvčího.
(10) Vibrační metoda Tadoma je založena na vnímání mluvené řeči pomocí odhmatávání vibrací hlasivek, pohybů dolní čelisti, rtů a tváří mluvčího.“.
11. Nadpis nad § 7 se zrušuje.
12. § 7 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 1 zní:
„§ 7 
Používání komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob
Neslyšící a hluchoslepé osoby mají právo na
	a) 
	používání komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob,

	b) 
	vzdělávání s využitím komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob,

	c) 
	výuku komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob, kterou upravuje jiný právní předpis1).


	1)
	§ 16 odst. 7 zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění zákona č. 384/2008 Sb.“.


13. § 8 včetně poznámky pod čarou č. 2 zní:
„§ 8
(1) Neslyšící a hluchoslepé osoby mají při návštěvě lékaře, vyřizování úředních záležitostí a při zajišťování dalších nezbytných potřeb právo na tlumočnické služby zajišťující tlumočení v jimi zvoleném komunikačním systému uvedeném v tomto zákoně. Podmínky poskytování tlumočnických služeb stanoví jiný právní předpis2).
(2) Neslyšícím a hluchoslepým osobám, kterým byly z důvodu úplné nebo praktické hluchoty nebo hluchoslepoty přiznány mimořádné výhody II. stupně (průkaz ZTP) nebo III. stupně (průkaz ZTP/P), jsou tlumočnické služby při soudním řízení poskytovány bezplatně.
(3) Neslyšícím a hluchoslepým žákům středních škol a neslyšícím a hluchoslepým studentům vyšších odborných škol a vysokých škol, kterým byly z důvodu úplné nebo praktické hluchoty nebo hluchoslepoty přiznány mimořádné výhody II. stupně (průkaz ZTP) nebo III. stupně (průkaz ZTP/P), jsou tlumočnické služby poskytovány bezplatně za podmínek stanovených prováděcím právním předpisem. 

	2)
	Zákon č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů.“.


14. § 9 včetně poznámky pod čarou č. 3 zní:
„§ 9
Rodiče, u jejichž dítěte byla diagnostikována praktická nebo úplná hluchota3) nebo hluchoslepota, mají právo na bezplatnou výuku v kursech komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob. 

	3)
	Vyhláška č. 207/1995 Sb., kterou se stanoví stupně zdravotního postižení a způsob jejich posuzování pro účely dávek státní sociální podpory, ve znění vyhlášky č. 156/1997 Sb. a vyhlášky č. 62/2008 Sb.“.


15. § 10 zní:
„§ 10
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy stanoví vyhláškou
	a) 
	podmínky a rozsah tlumočnických služeb poskytovaných bezplatně neslyšícím a hluchoslepým žákům a studentům podle § 8 odst. 3,

	b) 
	obsah a rozsah kurzů podle § 9.“.


16. Část druhá se zrušuje.
17. Část třetí se zrušuje.
Čl. II 
Zmocnění k vyhlášení úplného znění zákona
Předseda vlády se zmocňuje, aby ve Sbírce zákonů vyhlásil úplné znění zákona č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů, jak vyplývá ze změn provedených tímto zákonem.
ČÁST DRUHÁ 
Změna školského zákona
Čl. III
Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění zákona č. 383/2005 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 158/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 624/2006 Sb., zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 217/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 343/2007 Sb. a zákona č. 58/2008 Sb., se mění takto:
V § 16 odstavec 7 včetně poznámky pod čarou č. 11a zní:
„(7) Děti, žáci a studenti se zdravotním postižením mají právo bezplatně užívat při vzdělávání speciální učebnice a speciální didaktické a kompenzační učební pomůcky poskytované školou. Dětem, žákům a studentům neslyšícím a hluchoslepým se zajišťuje právo na bezplatné vzdělávání pomocí nebo prostřednictvím komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob podle jiného právního předpisu11a). Dětem, žákům a studentům, kteří nemohou číst běžné písmo zrakem, se zajišťuje právo na vzdělávání s použitím Braillova hmatového písma. Dětem, žákům a studentům, kteří se nemohou dorozumívat mluvenou řečí, se zajišťuje právo na bezplatné vzdělávání pomocí nebo prostřednictvím náhradních způsobů dorozumívání. 

11a)*Zákon č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů, ve znění zákona č. 384/2008 Sb.“.
ČÁST TŘETÍ 
Změna správního řádu
Čl. IV
Zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění zákona č. 413/2005 Sb., se mění takto:
V § 16 odstavec 5 včetně poznámky pod čarou č. 13 zní:
„(5) Neslyšícím uživatelům českého znakového jazyka správní orgán ustanoví tlumočníka českého znakového jazyka podle zvláštního zákona13). Neslyšící osobě preferující český jazyk ustanoví prostředníka, který je schopen se s ní dorozumět pomocí komunikačních systémů vycházejících z českého jazyka dle její vlastní volby.Osobě hluchoslepé bude ustanoven prostředník, který je schopen se s ní dorozumět pomocí komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob dle její vlastní volby. Prostředník je ustanovován za stejných podmínek, za jakých je ustanovován tlumočník českého znakového jazyka13). O ustanovení tlumočníka nebo prostředníka vydává správní orgán usnesení, které se oznamuje pouze osobám, jichž se dotýká. 

	13)
	Zákon č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů, ve znění zákona č. 384/2008 Sb.“.


ČÁST ČTVRTÁ 
Změna trestního řádu
Čl. V
Zákon č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění zákona č. 57/1965 Sb., zákona č. 58/1969 Sb., zákona č. 149/1969 Sb., zákona č. 48/1973 Sb., zákona č. 29/1978 Sb., zákona č. 43/1980 Sb., zákona č. 159/1989 Sb., zákona č. 178/1990 Sb., zákona č. 303/1990 Sb., zákona č. 558/1991 Sb., zákona č. 25/1993 Sb., zákona č. 115/1993 Sb., zákona č. 292/1993 Sb., zákona č. 154/1994 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 214/1994 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 8/1995 Sb., zákona č. 152/1995 Sb., zákona č. 150/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 148/1998 Sb., zákona č. 166/1998 Sb., zákona č. 191/1999 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 30/2000 Sb., zákona č. 227/2000 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 77/2001 Sb., zákona č. 144/2001 Sb., zákona č. 265/2001 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 424/2001 Sb., zákona č. 200/2002 Sb., zákona č. 226/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 218/2003 Sb., zákona č. 279/2003 Sb., zákona č. 237/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 283/2004 Sb., zákona č. 539/2004 Sb., zákona č. 587/2004 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 45/2005 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 239/2005 Sb., zákona č. 394/2005 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 79/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., zákona č. 253/2006 Sb., zákona č. 321/2006 Sb., zákona č. 170/2007 Sb., zákona č. 179/2007 Sb., zákona č. 345/2007 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 90/2008 Sb., zákona č. 121/2008 Sb., zákona č. 129/2008 Sb. a zákona č. 135/2008 Sb., se mění takto:
V § 28 odst. 1 se na konci první věty slova „znakovou řečí“ nahrazují slovy „některým z komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob“.
ČÁST PÁTÁ 
Změna občanského soudního řádu
Čl. VI
Zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění zákona č. 36/1967 Sb., zákona č. 158/1969 Sb., zákona č. 49/1973 Sb., zákona č. 20/1975 Sb., zákona č. 133/1982 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 328/1991 Sb., zákona č. 519/1991 Sb., zákona č. 263/1992 Sb., zákona č. 24/1993 Sb., zákona č. 171/1993 Sb., zákona č. 117/1994 Sb., zákona č. 152/1994 Sb., zákona č. 216/1994 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 238/1995 Sb., zákona č. 247/1995 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 31/1996 Sb., zákona č. 142/1996 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 269/1996 Sb., zákona č. 202/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona č. 165/1998 Sb., zákona č. 326/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 2/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 30/2000 Sb., zákona č. 46/2000 Sb., zákona č. 105/2000 Sb., zákona č. 130/2000 Sb., zákona č. 155/2000 Sb., zákona č. 204/2000 Sb., zákona č. 220/2000 Sb., zákona č. 227/2000 Sb., zákona č. 367/2000 Sb., zákona č. 370/2000 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 137/2001 Sb., zákona č. 231/2001 Sb., zákona č. 271/2001 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 276/2001 Sb., zákona č. 317/2001 Sb., zákona č. 451/2001 Sb., zákona č. 491/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 202/2002 Sb., zákona č. 226/2002 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona č. 120/2004 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 153/2004 Sb., zákona č. 237/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 340/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 554/2004 Sb., zákona č. 555/2004 Sb., zákona č. 628/2004 Sb., zákona č. 59/2005 Sb., zákona č. 170/2005 Sb., zákona č. 205/2005 Sb., zákona č. 216/2005 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 377/2005 Sb., zákona č. 383/2005 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 79/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 113/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., zákona č. 133/2006 Sb., zákona č. 134/2006 Sb., zákona č. 135/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona č. 216/2006 Sb., zákona č. 233/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 308/2006 Sb., zákona č. 315/2006 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 104/2008 Sb., zákona č. 123/2008 Sb., zákona č. 126/2008 Sb. a zákona č. 129/2008 Sb., se mění takto:
1. V § 18 odstavec 2 včetně poznámky pod čarou č. 54 zní:
„(2) Účastníku, jehož mateřštinou je jiný než český jazyk, soud ustanoví tlumočníka, jakmile taková potřeba vyjde v řízení najevo. Totéž platí, jde-li o ustanovení tlumočníka účastníku, s nímž se nelze dorozumět jinak než některým z komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob54). 

	54)
	Zákon č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů, ve znění zákona č. 384/2008 Sb.“.


2. V § 141 odst. 2 se slova „znakovou řečí“ nahrazují slovy „některým z komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob“.
ČÁST ŠESTÁ 
Změna občanského zákoníku
Čl. VII
Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění zákona č. 58/1969 Sb., zákona č. 131/1982 Sb., zákona č. 94/1988 Sb., zákona č. 188/1988 Sb., zákona č. 87/1990 Sb., zákona č. 105/1990 Sb., zákona č. 116/1990 Sb., zákona č. 87/1991 Sb., zákona č. 509/1991 Sb., zákona č. 264/1992 Sb., zákona č. 267/1994 Sb., zákona č. 104/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 89/1996 Sb., zákona č. 94/1996 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona č. 165/1998 Sb., zákona č. 159/1999 Sb., zákona č. 363/1999 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 103/2000 Sb., zákona č. 227/2000 Sb., zákona č. 367/2000 Sb., zákona č. 229/2001 Sb., zákona č. 317/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 125/2002 Sb., zákona č. 135/2002 Sb., zákona č. 136/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona č. 37/2004 Sb., zákona č. 47/2004 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 278/2004 Sb., zákona č. 480/2004 Sb., zákona č. 554/2004 Sb., zákona č. 359/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 107/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., zákona č. 160/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 315/2006 Sb., zákona č. 443/2006 Sb. a zákona č. 296/2007 Sb., se mění takto:
1. § 476d odstavec 4 zní:
„(4) Osoby neslyšící a hluchoslepé, které nemohou číst nebo psát, mohou projevit poslední vůli formou notářského zápisu nebo před třemi současně přítomnými svědky, ovládajícími touto osobou zvolený komunikační systém neslyšících a hluchoslepých osob, a to v listině, která musí být tlumočena do zvoleného komunikačního systému.“.
2. V § 476d odst. 5 větě druhé se slova „znakové řeči“ nahrazují slovy „zvoleného komunikačního systému neslyšících a hluchoslepých osob“.
ČÁST SEDMÁ 
Změna zákona o elektronických komunikacích
Čl. VIII
Zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických komunikacích), ve znění zákona č. 290/2005 Sb., zákona č. 361/2005 Sb., zákona č. 235/2006 Sb., zákona č. 310/2006 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona č. 110/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 304/2007 Sb. a zákona č. 124/2008 Sb., se mění takto:
V § 135 odst. 3 se věta první nahrazuje větou „Občané neslyšící a hluchoslepí mohou jednat před úřadem v jimi zvoleném komunikačním systému neslyšících a hluchoslepých osob, musí si však sami obstarat tlumočníka.“.
ČÁST OSMÁ 
Změna zákona o České televizi
Čl. IX
Zákon č. 483/1991 Sb., o České televizi, ve znění zákona č. 36/1993 Sb., zákona č. 253/1994 Sb., zákona č. 301/1995 Sb., zákona č. 39/2001 Sb., zákona č. 231/2001 Sb., zákona č. 82/2005 Sb., zákona č. 127/2005 Sb. a zákona č. 304/2007 Sb., se mění takto:
V § 3 odst. 1 písm. k) se na konci textu slova „znakové řeči“ nahrazují slovy „českého znakového jazyka“.
ČÁST DEVÁTÁ 
Změna zákona o provozování rozhlasového a televizního vysílání
Čl. X
Zákon č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání a o změně dalších zákonů, ve znění zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 274/2003 Sb., zákona č. 341/2004 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 626/2004 Sb., zákona č. 82/2005 Sb., zákona č. 127/2005 Sb., zákona č. 348/2005 Sb., zákona č. 235/2006 Sb., zákona č. 160/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 304/2007 Sb. a zákona č. 124/2008 Sb., se mění takto:
V § 54a se v textu slova „znaková řeč“ nahrazují slovy „český znakový jazyk“.
ČÁST DESÁTÁ 
Změna zákona o pedagogických pracovnících
Čl. XI
Zákon č. 563/2004 Sb., o pedagogických pracovnících a o změně některých zákonů, ve znění zákona č. 383/2005 Sb., zákona č. 179/2006 Sb. a zákona č. 264/2006 Sb., se mění takto:
V § 22 odst. 2 se na konci textu slova „znakové řeči“ nahrazují slovy „znakované češtiny, případně dalších komunikačních systémů neslyšících a hluchoslepých osob“.
ČÁST JEDENÁCTÁ 
Změna zákona o získávání a zdokonalování odborné způsobilosti k řízení motorových vozidel
Čl. XII
Zákon č. 247/2000 Sb., o získávání a zdokonalování odborné způsobilosti k řízení motorových vozidel a o změnách některých zákonů, ve znění zákona č. 478/2001 Sb., zákona č. 175/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 411/2005 Sb., zákona č. 374/2007 Sb. a zákona č. 124/2008 Sb., se mění takto:
V § 41 odstavec 2 včetně poznámky pod čarou č. 4 zní:
„(2) Jestliže žadatel o řidičské oprávnění je osobou sluchově postiženou, provede se zkouška za přítomnosti tlumočníka v žadatelem zvoleném komunikačním systému neslyšících a hluchoslepých osob. Tlumočníka si zajistí žadatel o řidičské oprávnění podle jiného právního předpisu4) na své náklady. 

	4)
	Zákon č. 155/1998 Sb., o znakové řeči a o změně dalších zákonů, ve znění zákona č. 384/2008 Sb.“.


ČÁST DVANÁCTÁ 
Účinnost
Čl. XIII
Tento zákon nabývá účinnosti dnem jeho vyhlášení.
Vlček v. r. 
Klaus v. r. 
Topolánek v. r
Příloha č. 12

ZNAKOVÝ  JAZYK  A  UMĚLÉ  POSUNKOVÉ  SYSTÉMY.

HRUBÝ, J. Velký ilustrovaný průvodce neslyšících a nedoslýchavých po jejich vlastním osudu, Praha: Septima, 1997, s. 183,  ISBN 80-7216-006-0.
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Příloha č. 13
PRSTOVÁ   ABECEDA.

HRUBÝ, J. Velký ilustrovaný průvodce neslyšících a nedoslýchavých po jejich vlastním osudu, Praha: Septima, 
1997, s. 187,  ISBN 80-7216-006-0.
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Příloha č. 14
PRSTOVÁ   ABECEDA.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 11, ISBN 80-7216-029-X.
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KYSELY, OCET: Ruka jako by drZela ptlku citrénu
a krouzi pred usty, kterd naznacuji kyselou chut (vyslovuji
slovo , kysely*).
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Příloha č. 15
VÝRAZOVÉ  PROSTŘEDKY – POSTAVENÍ RUKOU.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 8, ISBN 80-7216-029-X.
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Příloha č. 16

VÝRAZOVÉ  PROSTŘEDKY – POHYB  RUKOU.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 9, ISBN 80-7216-029-X.
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 Příloha č. 17

ZNAKY  POUŽÍVANÉ  NA  ODBORNÉM  VÝCVIKU – OBOR  KUCHAŘ.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 38, ISBN 80-7216-029-X.
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Příloha č. 18
ZNAKY  POUŽÍVANÉ  NA  ODBORNÉM  VÝCVIKU – OBOR  KUCHAŘ.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 39, ISBN 80-7216-029-X.
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SEKANA: Ruce pracuji jako dva sekacky. KASE: Prsty otiraji rty sem a tam.




Příloha č. 19
ZNAKY  POUŽÍVANÉ  NA  ODBORNÉM  VÝCVIKU – OBOR  KUCHAŘ.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 43, ISBN 80-7216-029-X.
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Příloha č. 20
ZNAKY  POUŽÍVANÉ  NA  ODBORNÉM  VÝCVIKU – OBOR  KUCHAŘ.

RŮŽIČKOVÁ, M. Učíme se českou znakovou řeč, Praha: Septima, 1997, s. 44, ISBN 80-7216-029-X.
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Příloha č. 21

UKÁZKA  BEZPEČNOSTNÍCH  LISTŮ  PRO   ŽÁKY  NA  OV

(SESTAVUJE  UČITEL  ODBORNÉHO VÝCVIKU SÁM)

PRÁCE  S  ELEKTRICKÝM  UNIVERSÁLNÍM  ROBOTEM

=============================================
            Žáci byli poučeni jak pracovat s universálním elektrickým robotem:

1. Zapínat a vypínat pod dohledem uč.OV;

2. Používat správné nádstavce;

3. Dbát: na správné ukotvení kotlíků při míchání, šlehaní; na sestavení mlýnku      ( šnek, nůž, šalba ) při mletí; na sestavení kotoučových struhadel při krájení, krouhání, strouhání.

4. Před každou pracovní činností se přesvědčit, že je pracovní stroj správně

sestaven (dohled uč.OV);
            5.
Nikdy nestrkám ruce do prostoru kotlíků nebo nožů;

6. Po práci stroj vypnout z elektrické sítě, rozložit na jednotlivé díly – umýt –

nechat uschnout;

           7.    Provést úklid stroje a prostor kolem něj;

8. Pokud se vyskytne závada, nahlásit uč.OV!

9. Před odchodem z kuchyně zkontrolovat, zda je vypnutý hlavní jistič.

Dodatek k BOZP na měsíc: ______________

	DATUM
	PODPISY

ŽÁKŮ
	PROŠKOLIL

UČ.OV

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


PRÁCE  S  KONVEKTOMATEM

=========================

            Žáci byli poučeni jak pracovat s konvektomatem:

1. Zapínat a vypínat pod dohledem uč.OV;

2. Před zvolenou operací nechat konvektomat nahřát, potom zvolit příslušnou operaci – pečení, pečení s párou, pára – viz tabulka s návodem;

3. Dvířka otvírat opatrně, stát bokem aby nedošlo ke spálení horkým vzduchem nebo párou v obličeji;

4. Nikdy nestrkám ruce dovnitř konvektomatu!

5. Při vytahování plechů z konvektomatu používat ochranné rukavice – chňapky;

6. Po práci konvektomat vypnout hlavním jističem;

7. Umýt příslušným přípravkem podle návodu – vystříkat vodou – utřít – dvířka nechat pootevřená;

8. Pokud se vyskytne závada, nahlásit uč.OV!

9. Před odchodem z kuchyně zkontrolovat, zda je vypnut hlavní jistič.

Dodatek k BOZP na měsíc: _________________

	DATUM
	PODPISY

ŽÁKU
	PROŠKOLIL

UČ.OV

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


POUČENÍ   O PŘENÁŠENÍ  A  UCHOVÁVÁNÍ  PRACOVNÍHO NÁČINÍ – NOŽE, ŠKRABKY, POPŘ. MASOVÉ VIDLIČKY

=========================

            Žáci byli poučeni :

1.  NOŽE a popřípadě další pracovní náčiní nesmí být přenášeny v utěrce ani v plátěném obalu . Hrozí propíchnutí nebo jiné poranění.

2. NOŽE smí být přenášeny pouze v koženém nebo jiném pevném obalu, popřípadě  v plastové krabičce.

3. Poranění musím ihned hlásit učiteli OV

4. Nože přenášíme ostřím dolů, podél těla.

5. při práci s nožem dbám bezpečnosti práce, abych neublížil sobě ani spolužákům

6. četl jsem a všemu rozumím
Dodatek k BOZP na měsíc: _________

	DATUM
	PODPISY

ŽÁKU
	PROŠKOLIL

UČ.OV

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Příloha č. 22

UKÁZKA  BEZPEČNOSTNÍCH  LISTŮ  PRO  NESLYŠÍCÍ   ŽÁKY  NA  OV

(SESTAVUJE  UČITEL  ODBORNÉHO VÝCVIKU SÁM)

                    Pro žáky sluchově postižené:

P R Á C E   S ELEKTRICKÝM   S P O R Á K E M

                       =====================================


Žáci byli poučeni jak pracovat s elektrickým sporákem:
1. ZAPÍNÁM KNOFLÍK JÁ + UČITELKA;
2. P O U Ž Í V Á M   C H Ň A P K Y !  PÁLÍ HORKÝ VZDUCH, HORKÁ PÁRA, PÁLÍ POKLICE  -  N E Z A P O M E N U !
3. P O Z O R  P Á L Í !!  HORKÁ TEKUTINA + ROZPÁLENÝ OLEJ;      
4. P O Z O R  N A  R U C E !;
5. P O Z O R  N A  O P A Ř E N Í !;
6. P O Z O R  N A  S P Á L E N Í !;
7. P O Z O R ! – SPORÁK UMÝVÁM  S T U D E N Ý –  BUDU PAMATOVAT !
8. P O Z O R ! HORKÝ SPORÁK  PÁ L Í ! –  BUDU PAMATOVAT ! 

Dodatek k BOZP na měsíc: _______________

	DATUM
	PODPISY

ŽÁKU
	PROŠKOLIL

UČ.OV

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


                Pro žáky sluchově postižené:

P R Á C E   S ELEKTRICKOU  T R O U B O U

====================================


Žáci byli poučeni jak pracovat s elektrickou troubou:
1. ZAPÍNÁM KNOFLÍK JÁ + UČITELKA;
2. P O Z O R !  OTEVŔU A PÁLÍ;  ZVEDÁM POKLICI A PÁLÍ        

HORKÝ VZDUCH, HORKÁ PÁRA -  N E Z A P O M E  N U ! 

3. C O  PÁ L Í ?  POKLICE, UCHO OD KASTROLU, PEKÁČE, PLECH – N E Z A P O M E N U !  P O U Ž Í V Á M  C H Ň A P K Y !

4. KONEC PRÁCE, TROUBU  V Y P N U  - N E Z A P O M E N U ! 
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                       Pro žáky sluchově postižené:

P R Á C E   S   K O N V E K T O M A T E M

================================


Žáci byli poučeni jak pracovat s konvektomatem:

1. KNOFLÍK ZAPÍNÁM JÁ + UČITELKA;
2. SÁM  N E S M Í M  PRACOVAT  S KONVEKTOMATEM!;
3. D U L E Ž I T É !   OTVÍRÁM  KONVEKTOMAT  P Á L Í  -

HORKÁ PÁRA, HORKÝ VZDUCH – BUDU PAMATOVAT!
4. CO  PÁLÍ? POKLICE,  PLECHY, N E Z A P O M E N U! 
5. PŘI  PRÁCI  POUŽÍVÁM  CHŇAPKY!;
6. P O ZO R !  NA RUCE;
7. P O Z O R !  NA OPAŘENÍ;
8. P O Z O R !  NA SPÁLENÍ;
9. KONEC PRÁCE – KONVEKTOMAT VYPNU – NEZAPOMENU!

                         Dodatek k BOZP na měsíc: _____________
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	PODPISY

ŽÁKU
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